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*..* WHIAFSLI¥ DO BRASIL LTDA

CNP] A3.374.600440001-22

PRIMEIRA ALTERACAO DO CONTRATO | .FJRST AMENDMENT TO THE ARTICLES OF
SOCIAL ORGANIZATION

TRANSFORMACAO DE SOCIEDADE
EMPRESARIA LIMITADA PARA SOCIEDADE
ANONIMA

TRANSFORMATION FROM A LIMITED
LIABILITY COMPANY TO A NON-PUBLIC
CORPORATION

DEBORAH PALACIOS WANZO, brasileira,
casada sob regime de separagio total de bens,
empresaria, portadora da Cédula de
Identidade expedida pela SSP/SP sob o RG n?
30.000.542-8, e inscrita no CPF sob n?
070.703.519-84, residente e domiciliada a Rua
Passeio do Pontal, n? 201, apartamento 305,
Riviera, Municipio de Bertioga, Estado de Sdo
Paulo, CEP: 11.262-141.

DEBORAH PALACIOS WANZO, a Brazilian
citizen, married under the regime of
separation of property, businesswoman, ID no
30.000.542-8 SSP/SP, registered with
Individual Taxpayer Register (ITR) no
070.703.519-84, residing and domiciled at
Rua Passeio do Pontal, no 201, Apt. no 305,
Riviera, City of Bertioga, State of Sio Paulo,
CEP 11.262-141,

Unica sécia componente da sociedade
empresdria limitada unipessoal que girasoba
denominagdo social de WHATSLLY DO
BRASIL LTDA., pessoa juridica de direito
privado, devidamente inscrita no CNPJ/MF
sob n? 43.374.600/0001-22, com sede
estabelecida no Passeio do Pontal, n? 201,
apartamento 305, Riviera, Municipio de
Bertioga, Estado de S3o Paulo, CEP
11.262-141, resolve, por livre e espontinea
vontade, alterar o Contrato Social da
Sociedade, mediante as seguintes clausulas:

The sole member of the one-member limited
liability company operating under the
corporate name of WHATSLLY DO BRASIL
LTDA, registered with National Register of
Corporate Taxpayers {NRCT) no.
43.374.600/0001-22, with head office at
Passeio do Pontal, no. 201, apt 305, Riviera,
City of Bertioga, State of Sdo Paulo, CEP
11.262-141, decides, of her own free will, to
amend the Articles of Organization of the
Company, as follows:

DA ALTERAGAO DE ENDERECO

CHANGE OF ADDRESS

PRIMEIRA ALTERAGAO: Resolve a tinica
sbcia, detentora de 100% do capital social,
alterar o local de sede da sociedade. Assim,
fica estabelecido que a sociedade transfere sua
sede localizada no Passeio do Pontal, n® 201,
apartamento 35, Riviera, Municipio de
Bertioga, Estado de Sio Paulo, CEP

11262-141, para_o_endcreco da_Alameda

FIRST AMENDMENT: The sole shareholder,
who holds 100% of the capital stock, hereby
decides to change the company's head office.
Thus, it is established that the company
transfers its head office located at Passeio do
Pontal, no. 201, apt. 35, Riviera, City of
Bertioga, State of Sdo Paulo, CEP 11262-141,
to Alameda Mamoré, no 687, Sala 5109,
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PRIMEIRA ALTERA(;A.Q DOCONTRATO:
SOCIAL

TRANSFORMAGAO DE SOCIEDADE
EMPRESARIA LIMITADA PARA SOCIEDADE
ANONIMA

FIRST AMENDMENT TO THE ARTICLES OF
ORGANIZATION

TRANSFORMATION FROM A LIMITED
LIABILITY COMPANY TO A NON-PUBLIC
CORPORATION

a é onjunto -
Alphaville Centro Industrial e Empresarial,

CEP 06.454-040, Municipio de Barueri, Estado
de Sio Paulo.

T 503 - Alphaville C Industrial
Empresarial, CEP 06454-040, City of Barueri,

State of Sdo Paulo.

CESSAO DE QUOTAS E INGRESSO DE SOCIO

ASSIGNMENT OF UNITS OF OWNERSHIP
(QUOTAS) AND MEMBER ADMISSION

SEGUNDA ALTERAGAO: A sécia DEBORAH
PALACIOS WANZO cede e transfere, a titulo
oneroso, 2.000 (duas mil) quotas de sua
titularidade, no valor nominal de R$ 1,00 (um
real) cada, livres e desembaragadas de
quaisquer Onus ou gravames de qualquer
natureza, juntamente com todos e quaisquer
direitos e obrigagGes inerentes a tais quotas as
sdcias ingressantes, nas seguintes proporgdes:

I) 1980 (um mil, novecentos e oitenta)
quotas, pelo valor nominal de R$ 1,00 (um
real) cada, para a sécia ingressante
OVERSTACK LTD, empresa estrangeira
constituida sob as leis de Israel, com sede
estabelecida na Rua 12 Rehavat llan, Givat
Shmuel, Tel-Aviv, Israel, regularmente inscrita
no CNP] n? 45.362.261/0001-90, neste ato,
sendo representada por sua Representante
Legal no Brasil, DEBORAH PALACIOS WANZO,
brasileira, casada sob regime de separagdo
total de bens, empresiria, portadora da
Cédula de Identidade expedida pela SSP/SP
sob o RG n?30.000.542-8, inscrita no CPF sob
n? 070.703.519-84, residente e domiciliada a

SECOND AMENDMENT The member
DEBORAH PALACIOS WANZO hereby assigns
and transfers, by onerous title, two thousand
(2,000) shares held by her, with a par value of
BRL 1.00 (one) real each, free and clear of any
liens or encumbrances of any nature, together
with any and all rights and obligations
inherent to such units of ownership, to the
joining members, as follows:

1) one thousand, nine hundred and eighty
(1,980) units of ownership with a par value of
BRL 1.00 (one) real each, to the joining
member OVERSTACK LTD, a foreign company
duly organized under Israeli Laws, with head
office at 12 Rehavat Ilan st, Givat Shmuel,
Tel-Aviv, Israel, registered with National
Register of Corporate Taxpayers (NRCT) no
45.362.261/0001-90, represented herein
solely and exclusively by its Legal
Representative in Brazil, DEBORAH PALACIOS
WANZO, a Brazilian citizen, married under the
regime of separation of property,
businesswoman, ID no 30.000.542-8 SSP/SP,
registered with Individual Taxpayer Register
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PRIMEIRA ALTERAFAG; DO CONTRATO
SOCIAL

TRANSFORMACAO DE SOCIEDADE
EMPRESARIA LIMITADA PARA SOCIEDADE
ANONIMA

..EIRST. AMENDMENT TO THE ARTICLES OF
ORGANIZATION

TRANSFORMATION FROM A LIMITED
LIABILITY COMPANY TO A NON-PUBLIC
CORPORATION

Rua Passeio do Pontal, n? 201, apartamento
305, Riveira, Municipio de Bertioga, Estado de
Sao Paulo, CEP: 11.262-141 (ANEXO I).

I1) 20 (vinte) quotas, pelo valor nominal de
R$ 1,00 (um real) cada, para a sécia
ingressante WHATSLLY INC, empresa
estrangeira constituida sob as leis dos Estados
Unidos da América, com sede estabelecida na
Rua 651 N Board, Suite 206, Middletown,
condado de New Castle, Dellaware, Estados
Unidos da América, regularmente inscrita no
CNP] n? 45.623.088/0001-36, neste ato,
sendo representada por sua Representante
Legal no Brasil, Sra. DEBORAH PALACIOS
WANZO, brasileira, casada sob regime de
separagio total de bens, empreséria,
portadora da Cédula de Identidade expedida
pela SS/SP sob o RG n? 30.000.542-8, inscrita
no CPF sob n? 070.703.519-84, residente e
domiciliada a Rua Passeio do Pontal, n? 201,
apartamento 305, Riveira, Municipio de
Bertioga, Estado de Sio Paulo, CEP:
11.262-141 (ANEXO II).

(ITR) no 070.703.519-84, residing and
domiciled at Rua Passeio do Pontal, no 201,
Apt. no 305, Riviera, City of Bertioga, State of
Sdo Paulo, CEP 11262-141 (ANNEX ).

II) twenty (20) shares, with a par value of BRL
1.00 (one) real each, to the joining member
WHATSLLY INC, a foreign company duly
organized under U.S. Laws, with head office at
651 N Board St, Suite 206, Middletown,
county of New Castle, United States, registered
with National Register of Corporate Taxpayers
(NRCT]) no 45.623.088/0001-36, represented
herein solely and exclusively by its Legal
Representative in Brazil, DEBORAH PALACIOS
WANZO, a Brazilian citizen, married under the
regime of separation of property,
businesswoman, ID no 30.000.542-8 SSP/SP,
registered with Individual Taxpayer Register
(ITR) no. 070.703.519-84, residing and
domiciled at Rua Passeio do Pontal, no 201,
Apt. no 305, Riviera, City of Bertioga, State of
Sdo Paulo, CEP 11262-141 (ANNEX II).

TERCEIRA ALTERACAO: Os sécios outorgam,
entre si, plena, geral, irrevogavel e irretratavel
quitagdo em relagdo a cessio de quotas acima
descrita, nada tendo a reclamar, a qualquer
titulo ou tempo.

THIRD AMENDMENT: The members hereby
mutually grant full, general, irrevocable and
irreversible discharge in relation to the
assignment of units of ownership described
above, to make no further claims on any
account or at any time.
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TRANSFORMAGAO DE SOCIEDADE
EMPRESARIA LIMITADA PARA SOCIEDADE
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RIRST.AMENDMENT TO THE ARTICLES OF
ORGANIZATION

TRANSFORMATION FROM A LIMITED
LIABILITY COMPANY TO A NON-PUBLIC
CORPORATION

DA TRANSFORMACAO DE NATUREZA
JURIDICA E MUDANGA DE NOME
EMPRESARIAL

CONVERSION OF LEGAL STRUCTURE AND
CHANGE OF CORPORATE NAME

QUARTA ALTERACAO: Por este instrumento
de Alteragdo, os sécios componentes da
sociedade empresdria limitada, mediante
consentimento expresso, reciproco, mituo e
undnime dos sécios que representam a
totalidade do capital social desta sociedade,
com base na Lei 10.406/2002, na instrugdo
normativa do DNRC n? 10/2013, bem como na
Lei 6.404/1976, TRANSFORMAM a natureza
juridica da presente sociedade limitada
unipessoal em Sociedade Anénima de
Capital Fechado, cuja nova denominagio
social passa a ser de TUVIS DO BRASIL S.A.,
que passa a operar com o mesmo objeto social
e atuando no novo enderego indicado acima,
passando a ser regida pelas disposi¢des
contidas na Lei 6.404/1976 naquilo que lhe
for compativel, sendo que, nos casos omissos,
havera aplicagdo subsididria das disposigdes
pertinentes na Lei 10.406/2002.

FOURTH AMENDMENT: By this instrument of
Amendment, the members of the limited
liability company, upon express, mutual and
unanimous consent from the members
representing the entire capital stock of this
company, based on Law 10,406/2002, on
regulatory directive DNRC no. 10 /2013, and
on Law 6,404/1976, CONVERT the legal
structure of this one-member limited liability
company into a Closely-Held Corporation,
which will be named TUVIS DO BRASIL S.A.,
and will operate with the same corporate
purpose at the new address mentioned above,
being hereinafter governed by the provisions
of Law 6,404/1976, where applicable, and in
the omitted cases by the relevant provisions of
Law 10,406/2002.

DA APROVACAO DO ESTATUTO SOCIAL

APPROVAL OF THE ARTICLES OF
INCORPORATION
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PRIMEIRA ALTERA€AQ DO CANTFRATO
SOCIAL

TRANSFORMAGAO DE SOCIEDADE
EMPRESARIA LIMITADA PARA SOCIEDADE
ANONIMA

+ FIRST AMENDMENT TO THE ARTICLES OF
ORGANIZATION

TRANSFORMATION FROM A LIMITED
LIABILITY COMPANY TO A NON-PUBLIC
CORPORATION

QUINTA ALTERACAO: Apés a leitura do
projeto do Estatuto Social da Companhia, os
Acionistas, por unanimidade de votos,
aprovam o ESTATUTO SOCIAL da TUVIS DO
BRASIL S.A. (ANEXO III), passando a ser
parte integrante e indissocidvel do presente
documento.

FIFTH AMENDMENT: After reading the draft
of the Company's Articles of Incorporation,
the Shareholders unanimously approve the
ARTICLES OF INCORPORATION of TUVIS DO
BRASIL S.A. (ANNEX III), and said Annex
becomes an integral and inseparable part of
this instrument.

DA CONVERSAO DO CAPITAL SOCIAL

CAPITAL CONVERSION

SEXTA ALTERACAO: O capital social
representado pelo montante consolidado de
2.000 (duas mil) quotas sociais, com valor de
R$ 1,00 (um real) cada, totalizando a
importancia de R$ 2.000,00 (dois mil reais),
totalmente subscritas e integralizadas, fica
automaticamente CONVERTIDO em 2.000
(duas mil} agdes ordindrias nominativas, com
preco de emissdo R$ 1,00 (um real) cada,
conforme boletim de subscrigdo de agbes
(ANEXO IV):

SIXTH AMENDMENT: The capital stock
represented by the paid-in amount of two
thousand (2,000) corporate units of
membership worth one real (BRL 1.00) each,
totaling two thousand reals (BRL 2,000.00),
fully subscribed and paid in, is CONVERTED
into two thousand (2,000) common registered
shares, with an issue price of one real (BRL
1.00) each, according to the private share
subscription instrument (ANNEX IV):

I) WHATSLLY INC, possui 20 (vinte} agles
ordinarias nominativas, com prego de emissio
de R$ 1,00 (um real), subscrita e integralizada,
totalizando a participagio de R$ 20,00 (vinte
reais);

II) OVERSTACK LTD possui 1.980 (um mil
novecentas e oitenta) agdes ordindrias
nominativas, com pre¢o de emissio de R$ 1,00
(um real) cada, subscritas e integralizadas,

I) WHATSLLY INC owns twenty (20) common
registered shares, with an issue price of one
real (BRL 1.00) each, subscribed and paid-up,
totaling an interest of twenty reals (BRL
20.00);

II) OVERSTACK LTD has one thousand nine
hundred and eighty (1,980) common
registered shares, with an issue price of one
real (BRL 1.00) each, subscribed and paid-up,
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+.EIRST-AMENDMENT TO THE ARTICLES OF
ORGANIZATION

TRANSFORMATION FROM A LIMITED
LIABILITY COMPANY TO A NON-PUBLIC
CORPORATION

totalizando a participagdo de R$ 1.980,00 (um
mil novecentos e oitenta reais);

totaling an interest of one thousand nine
hundred and eighty reals (BRL 1,980.00);

DA CONSOLIDAGAO DO CAPITAL SOCIAL E
APROVACAO DO BOLETIM DE SUBSCRICAQ

CAPITAL STOCK CONSOLIDATION AND
APPROVAL OF THE SUBSCRIPTION
BULLETIN

SETIMA ALTERACAO: Por unanimidade de
votos resta consolidado o capital social,

conforme BOLETIM DE_ SUBSCRICAQ da
TUVIS DO BRASIL S.A. (ANEXO IV), sendo

SEVENTH AMENDMENT: By unanimous vote,
the capital stock is consolidated, according to
TUVIS DO BRASIL S.A's PRIVATE SHARE
SUBSCRIPTION INSTRUMENT (ANNEX 1V),

que tal Anexo passa a ser parte integrante e
indissociavel do presente documento com as
seguintes participagoes:

which will become an integral and inseparable
part of this instrument with the following
shareholding composition:

Acionistas Acdes Tipo % (;sa(::ii;all Shareholders | Shares Type % Capital Stock

ovmng;xcx 1980  |Ordindrias | 99% |Rs1.980,00 OVEETSEACK 1980 | Common | 99%  (BRL 1,980.00
WHAI'I';SCLLY 20 ordmarias | 10% | rs2000 || WHATSLLYINC| 20 | Common | 1% | BRL20.00

TOTAL 2.000 100% |RS 2.000,00 TOTAL 2,000 100% PBRL2,000.00

DA ELEICAO E POSSE DA DIRETORIA

ELECTION AND INVESTITURE OF THE
BOARD OF DIRECTORS
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FIRST AMENDMENT TO THE ARTICLES OF
ORGANIZATION

TRANSFORMATION FROM A LIMITED
LIABILITY COMPANY TO A NON-PUBLIC
CORPORATION

OITAVA ALTERAGAO: Seguindo o que dispde
o Estatuto Social aprovado, foram indicados e
eleitos para exercer as atribui¢Ges da Diretoria
da Companhia, pelo prazo de 03 (trés) anos:

EIGHTH AMENDMENT: Based on the
provisions of the approved Articles of
Incorporation, the following Officers were
appointed and elected to perform the duties of
the Company's Board of Directors, for a term
of three (03) years:

I) Para o cargo de DIRETOR PRESIDENTE, o
Sr. YANIR CALISAR, israelense, solteiro,
empresario, inscrito no CPF  n®
717.434.781-94, residente e domiciliado no
exterior, na Rua Rehavat Ilan, n? 12, Ramat
llan, na cidade de Givat Shmuel, Israel,
cumprido, no ato de nomeacio, o disposto
conforme se infere do termo de posse ora
anexado.

I} For the position of CHIEF EXECUTIVE
OFFICER, Mr. YANIR CALISAR, an Israeli
citizen, single, businessman, registered with
Individual Taxpayer Register (ITR) no.
717.434.781-94, residing and domiciled at
Rehavat Ilan, no 12, Ramat llan, in the city of
Givat Shmuel, Israel, who fulfilled, upon his
§2, I, of Law 6,404/1976, according to the

attached instrument of investiture.

II) Para o cargo de DIRETORA
VICE-PRESIDENTE, a Sra. DEBORAH
PALACIOS WANZO, brasileira, casada sob
regime de separagio total de bens,
empresdria, portadora da Cédula de
Identidade expedida pela SSP/SP sob o RG n?
30.000.542-8, inscrita no CPF sob n?
070.703.519-84, residente e domiciliada A Rua
Passeio do Pontal, n? 201, apartamento 305,
Riveira, Municipio de Bertioga, Estado de Sio
Paulo, CEP: 11.262-141, conforme se infere do
termo de posse ora anexado.

) For the position of EXECUTIVE
VICE-PRESIDENT, Ms. DEBORAH PALACIOS
WANTZO, a Brazilian citizen, married under the
regime of separation of property,
businesswoman, ID no 30.000.542-8 SSP/SP,
registered with Individual Taxpayer Register
(ITR)no  070.703.519-84, residing and
domiciled at Rua Passeio do Pontal, no 201,
Apt. no 305, Riviera, City of Bertioga, State of
Sdo Paulo, CEP 11.262-141, according to the
attached instrument of investiture.

Paragrafo Primeiro: Presentes 2 Assembleia,
os Diretores eleitos foram imediatamente
empossados no cargo, conforme os TERMOS
DE POSSE DA DIRETORIA (ANEXO V).

Paragraph One: The elected Officers were
present at the Meeting and were immediately
sworn in pursuant to the BOARD OF
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TRANSFORMATION FROM A LIMITED
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DIRECTORS' INSTRUMENTS OF INVESTITURE
(ANNEX V),

Parigrafo Segundo: Os Diretores nomeados
declaram aceitar a elei¢do e assumir o
compromisso fiel de cumprir todos os deveres
inerentes aos respectivos cargos e fungdes, de
acordo com a lei e o Estatuto Social da
Companhia, declarando ainda, nio estarem
incursos em nenhum dos crimes previstos em
lei que os impega de exercer atividade
mercantil, estando cientes do disposto no
Artigo 147 da Lei n? 6.404/76 e alteragbes
posteriores. Para os fins do Artigo 149, §2¢,da
Lei n? 6.404/76 e alteragdes posteriores,
declaram ainda, que receberdo eventuais
citagbes e intimagdes em processos
administrativos e judiciais relativos a atos de
suas gestdes nos respectivos enderegos acima
indicados, sendo que eventual alteragio sera
comunicada por escrito a Companhia.

Paragraph Two: The appointed Officers
hereby declare that they accept the election
and undertake to faithfully perform all duties
inherent to their respective positions and
functions, in accordance with the law and the
Company's Articles of Incorporation, that they
are not involved in any of the crimes provided
for by law that prevent them from exercising
commercial activities, and that they are aware
of the provisions of Article 147 of Law no.
6,404/76 and subsequent amendments. For
the purposes of Article 149, §2, of Law no.
6,404/76 and subsequent amendments, they
also declare that they will receive any
summons and subpoenas in administrative
and judicial proceedings related to their
management acts at the respective addresses
mentioned above, and any amendment will be
notified in writing to the Company.

Parigrafo Terceiro: A remuneragdo dos
Diretores sera fixada pela Assembleia Geral,
nos termos do Estatuto Social.

Paragraph Three: The Officers'
compensation will be fixed by the
Shareholders’ Meeting, pursuant to the

Articles of Incorporation.

DISPOSICAQ FINAL

FINAL PROVISION
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TRANSFORMACAO DE SOCIEDADE TRANSFORMATION FROM A LIMITED
EMPRESARIA LIMITADA PARA SOCIEDADE LIABILITY COMPANY TO A NON-PUBLIC

- ANONIMA CORPORATION

Nada mais tendo a tratar, concordando com a | Having no further business to discuss,
integralidade do conteddo apresentado acima, | agreeing with the whole content presented
assinam o presente instrumento em via tnica | above, the Shareholders and Officers sign this
os acionistas e diretores, determinada a |instrument in a single copy, which will be sent
remessa aos orgaos publicos para os devidos [ to the relevant government offices for the
registros. proper records.

Barueri/Sado Paulo, 24 de maio de 2022, Barueri/Sao Paulo, May 24, 2022,
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PROCURACAO POWER OF ATTORNEY

OUTORGANTE: OVERSTACK LTD, empress

constituida .sob ‘as leis de Istatl®com selie
estabelecida na Rua 12 Rehavat Ilan, Givat
Shmuel, Tel-Aviv, Israel, com enderego eletrdnico
no e-mail yanir@whatslly.com, neste ato,
representada tinica e exclusivamente por seu
socio e administrador Yanir Calisar, nos termos
do seu Estatuto Social.

OUTORGADA: DEBORAH PALACIOS WANZO,
brasileira, casada sob o regime de separagio total
de bens, empresaria, portadora do RG n¢
30.000.542-8, expedida pela SSP/SP e inscrita no
CPF sob n? 070.703.519-84, residente e
domiciliada na Rua Passeio do Pontal, n® 201,
apartamento 35, Riviera, Bertioga/SP, CEP:
11.262-141, com enderego eletrdnico no e-mail
deborah@whatslly.com.

Por este instrumento, o OUTORGANTE nomeia e
constitui a OUTORGADA como sua tnica e
legitima procuradora, autorizando-a
expressamente a representa-la, assim como para
administrar seus bens, direitos e negécios em
territério brasileiro, além dos seguintes poderes
especificos: ‘

a) Representa-lo na condigio de sécio e/ou
administrador de qualquer sociedade brasileira
em que venha a figurar em tal condigio, podendo,
inclusive, assinar termos de posse previstos na
legislagdo societaria (Lei 6.404/1976);

b) Representd-la perante o Departamento
Nacional de Registro de Comércio e Integracio
(DREI), bem como perante qualquer Junta
Comercial no pais, especialmente, mas nio se
limitando a Junta Comercial do Estado de Sio
Paulo, podendo, para tanto, praticar quaisquer
atos societérios, tais como, mas nio se limitando
a assinar e registrar alteragdes contratuais,
alterar nome e enderego, requerer
transformacdo de tipo juridico, transferir de

- quotas ou agdes, assinar e registrar atas de
reunifes ou assembleias, estatuto social, acordo
de acionistas e livros obrigatérios previstos na
Lei  6.404/1976, eleger e destituir
administradores, nomear procuradores,
requerer alteragdes de informacdes cadastrais
perante 6rgdos publicos, requerer certiddes e
praticar quaisquer atos previstos na legislacio
societdria (Lei 6.404/1976);

) Representa-la perante o Banco Central do
Brasil (BACEN) e a Receita Federal do Brasil
(RFB), para fins de obtengdo do registro no
Cadastro Nacional de Pessoas Juridicas (CNPD),
assim como formular efou protocolar

PRINEIPAL: OVERSTACK LTD, legal entity
estaBli$Héd under Israeli Laws, with head
office at 12 Rehavat Ilan st, Givat Shmuel, Tel-
Aviv, Israel, email at yanir@whatslly.com,
herein represented solely amd exclusively by
its shareholder.and business administrator
Yanir Calisar, in accordance with its bylaws.

AGENT: DEBORAH PALACIOS WANZO,
Brazilian, married under separate property
rulling, businesswoman, RG no. 30.000.542-
8, issued by SSP/SP, CPF no. 070.703.519-84,
resident at Passeio do Pontal street, no. 201,
apartment 35, Riviera, Bertioga city, Sio
Paulo State, ZIP code no. 11.262-141, email
deborah@whatslly.com.

By this instrument, the PRINCIPAL appoints
and constitutes AGENT as its sole and
legitimate attorney-in-fact to act in name of
and on behalf of PRINCIPAL, as well as to
manage its assets, rights, and business in the
Brazilian territory, beyond the specific
powers hereunder:

a) Represent PRINCIPAL as a partner of
any Brazilian company in which it presents
itself in this condition, in accordance with
Brazilian Corporate Law (6.404/1976
Law);

b) Represent PRINCIPAL before the National
Registry of Companies (DREI), as well as
before any Board of Trade in Brazilian
territory, especially, but not limited to the
Board of Trade of the State of Sdo Paulo and
is therefor entitled to execute any corporate
act, such as sign and register amendments to
the articles of association/bylaws, change the
corporate name and address, require a
transformation of the legal form, transfer
share control, sign and register minutes of
meetings and assemblies,  bylaws,
shareholders’ agreement, and mandatory
corporate books defined in the 6.404/1976
Law, appoint and dismiss business
administrators, appoint attorneys-in-fact,
require changes in the registered information
before public bodies, require certificates and
execute any acts described in the Brazilian
Corporate Law (6.404/1976 Law); ]
¢) Represent PRINCIPAL before the Brafi
Central Bank (BACEN) and the
Revenue of Brazil (Receita Federal d
in order to obtain t
Legal Entities (CNREg%
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requerimentos, prestar declaragbes oficiais and/or file requests, provide officials
assinar termos de respgsattitdiade % °°Ps decldratidfis, execute commitment and

compromisso, obter quaisques® informagoes o[ liabili)y _agreements, obtain any other
P q que 4 ey .28 y

imdveis e protestos;

- e) Administrar

.
.

cadastrais, financeiras e**c fiscais Wa PRINCIPAL’s registration, financial and fiscal
OUTORGANTE, ainda que protegidas por sigilo information, including the information under
no  territério  brasileiro, acessar os confidentiality in Brazilian territory, access

CDNR/CADEMP, RDE-IED e E-CAC e suas senhas,
ainda, praticar todos os atos necessarios para
manter a regularidade e conformidade de sua
atuagdo no Brasil;

d) Representé-la perante cartérios de titulos e
documentos, de registro civil, registro de

b

os bens e direitos da

OUTORGANTE no Brasil;

f) Efetuar as declaragdes exigidas por lei e
providenciar os pagamentos de tributos,
impostos, contribuigdes fiscais ou
previdencidrias, taxas, administrativas ou nio,
penalidades e/ou multas decorrentes de sua
atuagdo no Brasil;

g) Receber intimagdes e citagbes judiciais em
nome da OUTORGANTE, nos termos do artigo
75,X e § 32 do Cddigo de Processo Civil e artigo
119 da Lei de Sociedades Andnimas (Lei
6.404/1976);

h) Representa-la perante quaisquer bancos e
institui¢ées financeiras, seguradoras,
securitizadoras e agéncias de cimbio e quaisquer
outras instituicdes necessarias ao regular
desenvolvimento das atividades da
OUTORGANTE em territério brasileiro;

i) De modo geral, representa-la em todos os
assuntos de seu interesse em territério nacional,
inclusive érgdos e repartigdes publicas, e praticar

“ todos e quaisquer outros atos e operagdes

referentes aos poderes ora outorgados.

Esta procuragio sera vélida pelo prazo de 3 (trés)
anos, contados da data de sua assinatura, exceto
se revogada prévia e expressamente pelo
OUTORGANTE.

Em testemunho do qué, o OUTORGANTE assina
a presente procuragao.

the CONR/CADEMP, RDE-EID, and E-CAC and
their passwords, and perform any other act
necessary to comply with the Brazilian law to
exercise its operation in Brazil;

d) Represent PRINCIPAL before the Notary,
Civil, Real Estate, and Protest Registry
Offices;

€) Manage PRINCIPAL's assets and rights in
Brazil;

f) Provide declarations demanded by law and
provide the payment of taxes, fiscal or social
contributions, fees, administrative or not,
penalties and/or fines due to its operations in
Brazil;

g) Receive judicial notices on behalf of
PRINCIPAL, in accordance with section 75, X
and § 32 of the Brazilian Code of Civil
Procedure and section 119 of the Brazilian
Corporate Law (6.404/1976 Law);

h) represent PRINCIPAL before any banks
and

financial institutions, insurance
companies, securitizations, and exchange
agencies necessary to the regular

development of the PRINCIPAL'’s operations
in Brazilian territory;

i) In general, represent PRINCIPAL in all
matters of its interest in national territory,
including public bodies and offices, and
perform any and all other acts and operations
regarding the powers granted herein.

This power of attorney shall be valid for 3
(three) years from its execution date unless
earlier revoked previously and expressly by
PRINCIPAL.

In witness whereof, PRINCIPAL has executed
this Power of Attorney.

S
ac

Givat S%é%ﬁ 3
5

OVERSTACKLTD
Represented by Yanir Calisar

anyi 15, 2022
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OUTORGANTE: YANIR CALISAR, istaclense
solteiro, empresario, residente &'domiciliado”’
na Rua 12 Rehavat Ilan, na cidade de Givat
Shmuel, Israel, com enderego eletrdnico no e-
mail ycalisar@gmail.com.

OUTORGADA: DEBORAH  PALACIOS
WANZO, brasileira, casada sob o regime de
separa¢do total de bens, empreséria,

portadora do RG n2.30.000.542-8, expedida
pela SSP/SP e inscrita no CPF sob n®
070.703.519-84, residente.e domiciliada na
. Rua Passeio do Pontal, n¢ 201, apartamento
35, Riviera, Bertioga/SP, CEP: 11.262-141,

com endere¢o eletrénico no e-mail
deborah@whatslly.com.
Por este instrumento, o OUTORGANTE

nomeia e constitui a OUTORGADA como sua
unica e legitima procuradora, autorizando-a
expressamente a representa-la, assim como
para administrar seus bens, direitos e
negdcios em territério brasileiro, além dos
seguintes poderes especificos:

a) Representa-lo na condi¢do de sécio e/ou
administrador de qualquer sociedade
brasileira em que venha a figurar em tal
condigdo, podendo, inclusive, assinar termos
de posse previstos na legislacdo societéria
(Lei 6.404/1976);

b) Representd-lo perante o Departamento
Nacional de Registro de Comércio e
Integragdio (DREI), bem como perante
qualquer Junta Comercial no pafis,
especialmente, mas ndo se limitando a Junta
Comercial do Estado de Sdo Paulo, podendo,
para tanto, praticar quaisquer atos
societarios, tais como, mas nio se limitando a
assinar e registrar alteragbes contratuais,
alterar nome e enderego, - requerer
transformagio de tipo juridico, transferir de
quotas ou ag¢oes, assinar e registrar atas de
reunides ou assembleias, estatuto social,
acordo de acionistas e livros obrigatérios
previstos na Lei 6.404/1976, eleger e
destituir administradores, nomear
procuradores, requerer alteragbes de
informagbes cadastrais perante oérgios
publicos, requerer certiddes e praticar
quaisquer atos previstos na legislagio
societdria (Lei 6.404/1976);

¢) Representa-lo perante o Banco Central do
Brasil (BACEN) e a Receita Federal do Brasil
(RFB), assim como formular e/ou protocolar
requerimentos, prestar declaragdes oficiais

.

¢ PRINCIPAL» 'PRINCIPAL: YANIR CALISAR,

Israeli citizen, single, businessman, resident at
12 Rehavat Ilan, in the city of Givat Shmuel,
Israel, email at ycalisar@gmail.com.

AGENT: DEBORAH PALACIOS WANZO,
Brazilian, married under separate property
rulling, businesswoman, RG no. 30.000.542-8,
issued by SSP/SP, CPF no. 070.703.519-84,
resident at Passeio do Pontal street, no. 201,
apartment 35, Riviera, Bertioga city, Sio Paulo
State, ZIP code no. 11.262-141, email at
deborah@whatslly.com. -

By this instrument, the PRINCIPAL appoints
and constitutes AGENT as its sole and
legitimate attorney-in-fact to act in name of and
on behalf of PRINCIPAL, as well as to manage
its assets, rights, and business in the Brazilian
territory, beyond the specific powers
hereunder:

a) Represent PRINCIPAL as a partner and/or
manager of any Brazilian company in which it
presents itself in this condition, including
signing the terms of investiture provided for
in Brazilian Corporate Law (6.404/1976
Law);

b) Represent PRINCIPAL before the National
Registry of Companies (DREI), as well as before
any Board of Trade in Brazilian territory,
especially, but not limited to the Board of Trade
of the State of Sdo Paulo and is therefor entitled
to execute any corporate act, such as sign and
register amendments to the articles of
association/bylaws, change the corporate
name and address, require a transformation of
the legal form, transfer share control, sign and
register minutes of meetings and assemblies,
bylaws,  shareholders’ agreement, and
mandatory corporate books defined in the
6.404/1976 Law, appoint and dismiss business
administrators, appoint attorneys-in-fact,
require changes in the registered information
before public bodies, require certificates and
execute any acts described in the Brazilian
Corporate Law (6.404/1976 Law);

of Brazil (Rec¢éitd Feaer
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assinar termos de responsabilidade e
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compromisso, obter qualsqual"'u.afor.mav;oeg
cadastrais, financeiras e ,fis&is d§

OUTORGANTE, ainda que protegldas por'"

sigilo no territério brasileiro, acessar os
CDNR/CADEMP, RDE-IED e E-CAC e suas
senhas, ainda, praticar todos os atos
necessarios para manter a regularidade e
conformidade de sua atuagio no Brasil;

d) Representd-lo perante cartérios de titulos
e documentos, de registro civil, registro de
iméveis e protestos;

e) Administrar os bens e direitos do
OUTORGANTE no Brasil;

f) Efetuar as declaragdes exigidas por lei e
providenciar os pagamentos de tributos,
impostos, contribuicdes fiscais ou
previdenciarias, taxas, administrativas ou
nédo, penalidades e/ou multas decorrentes de
sua atuagdo no Brasil;

g) Receber intimagdes e citagdes judiciais em

nome da OUTORGANTE pelo prazo minimo
rés) anos apés o term igéncia

desta Procuracio, nos termos do artigo 146,
§ 22, [ da Lei de Sociedades Andnimas (Lei

6.404/1976);

h) Representa-lo perante quaisquer bancos e
instituicdes financeiras, seguradoras,
securitizadoras e agéncias de cimbio e
quaisquer outras institui¢des necessérias ao
regular desenvolvimento das atividades do
OUTORGANTE em territério brasileiro;

i) De modo geral, representa-lo em todos os
assuntos de seu interesse em territério
nacional, inclusive 6rgdos e reparticdes
publicas, e praticar todos e quaisquer outros
atos e operacdes referentes aos poderes ora
outorgados.

Esta procuragdo sera vilida pelo prazo de 3
(trés) anos, contados da data de sua
assinatura, exceto se revogada prévia e
expressamente pelo OUTORGANTE.

Em testemunho do qué, o OUTORGANTE
assina a presente procuragio.

Givat Shmuel/Israel, 15 de margo de 2022.

dec]arati.ons‘ £xecute commitment and liability

* :z;greem'en::s, @¢btain any other PRINCIPAL’s
E registrg.tf.qu,:fi.nancial and fiscal information,

including the information under confidentiality
in Brazilian territory, access the
CDNR/CADEMP, RDE-EID, and E-CAC and their
passwords, and perform any other act
necessary to comply with the Brazilian law to
exercise its operation in Brazil;

d) Represent PRINCIPAL before the Notary,
Civil, Real Estate, and Protest Registry Offices;

€) Manage PRINCIPAL's assets and rights in
Brazil;

f) Provide declarations demanded by law and
provide the payment of taxes, fiscal or social
contributions, fees, administrative or not,
penalties and/or fines due to its operations in
Brazil;

g) Receive judicial notices on behalf of
PRINCIPAL at least 3 (three) years after the
end of the term of this Power of Attonrey, in
accordance with section 146, § 29, I, of the
Brazilian Corporate Law (6.404/1976 Law);

h) represent PRINCIPAL before any banks and
financial institutions, insurance companies,
securitizations, and exchange agencies
necessary to the regular development of the
PRINCIPAL'’s operations in Brazilian territory;

i) In general, represent PRINCIPAL in all
matters of its interest in national territory,
including public bodies and offices, and
perform any and all other acts and operations
regarding the powers granted herein.

This power of attorney shall be valid for 3
(three) years from its execution date unless
earlier revoked previously and expressly by
PRINCIPAL.

In witness whereof, PRINCIPAL has execu
this Power of Attorney.

YANIR CALISAR

R
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N
Board, Suite 206, Middletown, condado de\N
Castle, Dellaware, Estados Unidos da Américd;?
com endere¢o  eletrénico no  e-mail
yanir@whatslly.com, neste ato, representada
tnica e exclusivamente por seu so6cio e
administrador Yanir Calisar, nos termos do seu
Estatuto Social.

™
OUTORGADA: DEBORAH PALACIOS WANZO,
brasileira, casada sob o regime de separagio total
de bens, empresaria, portadora do RG n?
30.000.542-8, expedida pela SSP/SP e inscrita no
CPF sob n® 070.703.519-84, residente e
domiciliada na Rua Passeio do Pontal, n¢ 201,
apartamento 35, Riviera, Bertioga/SP, CEP:
11.262-141, com enderego eletrénico no e-mail
deborah@whatslly.com.

Por este instrumento, 0 OUTORGANTE nomeia e
constitui a OUTORGADA como sua Unica e
legitima procuradora, autorizando-a
expressamente a representa-la, assim como para
administrar seus bens, direitos e negdcios em
territério brasileiro, além dos seguintes poderes
especificos:

a) Representéflo na condicdo de sécio e/ou
administrador de qualquer sociedade brasileira
em que venha a figurar em tal condigdo, podendo,
inclusive, assinar termos de posse previstos na
legislagdo societaria (Lei 6.404/1976);

b) Representd-la perante o Departamento
Nacional de Registro de Comércio e Integragio
(DREI), bem como perante qualquer Junta
Comercial no pais, especialmente, mas nio se
limitando a Junta Comercial do Estado de Sio
Paulo, podendo, para tanto, praticar quaisquer
atos societarios, tais como, mas nio se limitando
a assinar e registrar alteragdes contratuais,
alterar nome e enderego, requerer
transformagdo de tipo juridico, transferir de
quotas ou agdes, assinar e registrar atas de
reunides ou assembleias, estatuto social, acordo
de acionistas e livros obrigatérios previstos na
Lei  6.404/1976, eleger e  destituir
administradores, nomear procuradores,
requerer alteragdes de informacdes cadastrais
perante drgdos publicos, requerer certidées e
praticar quaisquer atos previstos na legislagio
societdria (Lei 6.404/1976); -

c) Representa-la perante o Banco Central do
Brasil (BACEN) e a Receita Federal do Brasil
(RFB), para fins de obtengdo do registro no
Cadastro Nacional de Pessoas Juridicas (CNPJ),

o nf‘““““.
os [ _,‘,AH

.
Yty

OWER OF ATTORNEY

N

e 7Y

r ;%}Bﬁfﬁmbﬁn: WHATSLLY INC, legal entity
constituida sob as leis dos Estado¢ Unido alda&\i" i

América, com sede estabelecida na Rua 65 %\

estabii under United States Laws, with
he ffice at 651 N Board St,”Suite 206,
ddlétown, county of New Castle, United
Qstited, email at yanir@whatslly.com, herein
represented solely and exclusively by its
shareholder and business administrator
Yanir Calisar, in accordance with its bylaws.

AGENT: DEBORAH PALACIOS WANZO,
Brazilian, married under separate property
rulling, businesswoman, RG no. 30.000.542-
8, issued by SSP/SP, CPF no. 070.703.519-84,
resident at Passeio do Pontal street, no. 201,
apartment 35, Riviera, Bertioga city, Sdo
Paulo State, ZIP code no. 11.262-141, email
deborah@whatslly.com.

By this instrument, the PRINCIPAL appoints
and constitutes AGENT as its sole and
legitimate attorney-in-fact to act in name of
and on behalf of PRINCIPAL, as well as to
manage its assets, rights, and business in the
Brazilian territory, beyond the specific
powers hereunder:

a) Represent PRINCIPAL as a partner of
any Brazilian company in which it presents
itself in this condition, in accordance with
Brazilian Corporate Law (6.404/1976
Law);

b) Represent PRINCIPAL before the National
Registry of Companies (DREI), as well as
before any Board of Trade in Brazilian
territory, especially, but not limited to the
Board of Trade of the State of Sdo Paulo and
is therefor entitled to execute any corporate
act, such as sign and register amendments to
the articles of association/bylaws, change the
corporate name and address, require a
transformation of the legal form, transfer
share control, sign and register minutes of
meetings and  assemblies,  bylaws,
shareholders’ agreement, and mandatory
corporate books defined in the 6.404/1976
Law, appoint and dismiss business
administrators, appoint attorneys-in-fact,
require changes in the registered information
before public bodies, require certificates and
execute any acts described in the Brazilian
Corporate Law (6.404/1976 Law);

c) Represent PRINCIPAL before the

Central Bank (BACENTY
Revenue of Brazil [}(E

in order to obtain }

o5
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1 £ Wadher et Gaspar Corteia da Siva - Escrovente
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assim como formular e/88 pProtocdlar®’]® Legal “Entities (CNPJ), as well as present

requerimentos, prestar declaraghgs oficiaise e and/o.r‘-ﬁle requests, provide officials

assinar termos de resﬁo_rﬁ;a?il’idadei 'g. » deé'la;atiq,ns, execute commitment and

compromisso, obter quaisquer, $nformaldes o liabRityes@greements, obtain any other
cadastrais, financeiras e fiscais da PRINCIPAL'’s registration, financial and fiscal
OUTORGANTE, ainda que protegidas por sigilo information, including the information under
no  territério  brasileiro, acessar  os confidentiality in Brazilian territory, access
CDNR/CADEMP, RDE-IED e E-CAC e suas senhas, the CONR/CADEMP, RDE-EID, and E-CAC and
ainda, praticar todos os atos necessarios para their passwords, and perform any other act
manter a regularidade e conformidade de sua necessary to comply with the Brazilian law to
atuagdo no Brasil; exercise its operation in Brazil;

d) Representa-la perante cartérios de titulos e d) Represent PRINCIPAL before the Notary,
documentos, de registro civil, registro de Civil, Real Estate, and Protest Registry
iméveis e protestos; *"~ Offices;

e) Administrar os bens e direitos da e) Manage PRINCIPAL'’s assets and rights in
OUTORGANTE no Brasil; Brazil;

f) Efetuar as declaragdes exigidas por lei e f) Provide declarations demanded by law and
providenciar os pagamentos de tributos, provide the payment of taxes, fiscal or social
impostos, contribuigdes fiscais ou contributions, fees, administrative or not,
previdenciarias, taxas, administrativas ou nio, penalties and/or fines due to its operations in
penalidades e/ou multas decorrentes de sua Brazil;

atuagio no Brasil;

g) Receber intimagdes e citagbes judiciais em g) Receive judicial notices on behalf of
nome da OUTORGANTE, nos termos do artigo PRINCIPAL, in accordance with section 75, X
75, X e § 32 do Cédigo de Processo Civil e artigo and § 32 of the Brazilian Code of Civil
119 da Lei de Sociedades Andnimas (Lei Procedure and section 119 of the Brazilian
6.404/1976); Corporate Law (6.404/1976 Law);
h} Representa-la perante quaisquer bancos e h) Represent PRINCIPAL before any banks
instituicbes financeiras, seguradoras, and financial institutions, insurance
securitizadoras e agéncias de cimbio e quaisquer companies, securitizations, and exchange
outras instituicbes necessdrias ao regular agencies necessary to the regular
desenvolvimento das atividades da development of the PRINCIPAL's operations
OUTORGANTE em territério brasileiro; in Brazilian territory;
i) De modo geral, representi-la em todos os i) In general, represent PRINCIPAL in all
assuntos de seu interesse em territdrio nacional, matters of its interest in national territory,
inclusive érgaos e repartigdes piiblicas, e praticar including public bodies and offices, and
todos e quaisquer outros atos e operagdes perform any and all other acts and operations
referentes aos poderes ora outorgados. regarding the powers granted herein.
Esta procuragio sera valida pelo prazo de 3 (trés) This power of attorney shall be valid for 3
anos, contados da data de sua assinatura, exceto (three) years from its execution date unless
se revogada prévia e expressamente pelo earlier revoked previously and expressly by
OUTORGANTE. PRINCIPAL.
Em testemunho do qué, o OUTORGANTE assina In witness whereof, PRINCIPAL has executed
a presente procuragio. this Power of Attorney.

Middletown/EUA, 15 de margo de 2022. /l\:;dletown/EUA, Mgrch 15, 2022
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CAPITULO1 CHAPTER 1
L0

DA DENOMINAGAO, SEDE, PRAZO DE
DURACAO E OBJETO SOCIAL

NAME, HEADQUARTERS, DURATION
AND CORPORATE PURPOSE

ARTIGO 12 - A Companhia exerceri suas
atividades sob a denominagdo social TUVIS
DO BRASIL S.A., sendo regida pelo
presente Estatuto Social, pelo(s) Acordo(s)
de Acionistas arquivados em sua sede e,
ainda, pelas demais disposigdes legais que
lhe forem aplicéveis, especialmente a Lei n?
6.404/76 (Lei de Sociedades Anénimas ou
LSA).

ARTICLE 1 - The Company will carry out
its activities under the corporate name
TUVIS DO BRASIL S.A., and will be
governed by these  Articles of
Incorporation, by the Shareholders’
Agreement(s) filed at its headquarters and
by the other applicable legal provisions,
especially Law No. 6,404/76 (Brazilian
Law of Corporations or LSA).

Paragrafo tinico: Para fins do disposto no
artigo 42 da Lei de Sociedades Andnimas, as
agbes emitidas pela Companhia nio estio
sujeitas a negociacio no mercado de
valores mobilidrios, razdo pela qual se
constitui, desde ji, em sociedade andnima
de capital fechado.

Sole paragraph: For the purposes of the
provisions of article 4 of the Brazilian Law
of Corporations, the shares issued by the
Company are not subject to trading on the
securities market, for which reason it is
incorporated as, a  closely-held
corporation.

ARTIGO 22 - A Companhia terad sua sede
estabelecida na Alameda Mamoré, 687, Sala
Comercial 5.109, Conjunto 503, Centro
Industrial e Empresarial Alphaville, CEP
06.454-040, Municipio de Barueri, Estado
de Sdo Paulo, podendo, a critério da
Assembleia Geral, instalar ou encerrar
filiais, agéncias, escritérios e outras
dependéncias em qualquer ponto do
territorio nacional ou do exterior.

ARTICLE 2 - The Company's headquarters
will be located at Alameda Mamoré, 687,
Sala Comercial 5109, Conjunto 503 -
Alphaville Centro Industrial E
Empresarial/Alphaville, CEP 06.454-040,
Municipality of Barueri, State of Sio Paulo,
and may, at the Shareholders Meeting's
discretion open or close branches,
agencies, offices, and other premises
anywhere in Brazil or abroad.

ARTIGO 32 - A Companhia tera por objeto
social as atividades de desenvolvimento e
licenciamento de programas de
computador  customizidveis e  ndo
customiziveis (CNAE 62.02-3-00 e
62.03-1-00), consultoria em tecnologia da
informagdo (CNAE 62.04-0-00), consultoria
em publicidade (CNAE 73.19-0-04), portais,

ARTICLE 3 - The Company's corporate
purpose will be the development and
licensing of customizable and
non-customizable computer programs
(CNAE 62.02-3-00 and 62.03-1-00),
information technology  consulting
services (CNAE 62.04-0-00), advertising
consulting services (CNAE 73.19-0-04),
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ESTATUTO SOCIAL

ARTICLES OF INCORPORATION

provedores de contetido e outros servigos
de informagdo na internet (CNAE
63.19-4-00), tratamento de dados,
provedores de servigos de aplicagio e
servigos de hospedagem na internet (CNAE
63.11-9-00) e atividades de intermediagio
e agenciamento de servigos e negdicios em
geral, exceto imobilidrios (CNAE
74.90-1-04).

portals, content providers and other
information services on the internet
(CNAE 63.19-4-00), data processing,
application service providers and internet
hosting services (CNAE 63.11-9-00) and
intermediation and agency activities for
services and businesses in general, except
real estate brokerage (CNAE 74.90-1-04).

ARTIGO 42 - O prazo de duragio da
Companbhia é indeterminado.

ARTICLE 4 - The Company will exist for
an indefinite period.

CAPITULOII CHAPTERII
DO CAPITAL SOCIAL E ACOES CAPITAL STOCK AND SHARES

ARTIGO 52 - O capital social da Companhia
esti totalmente subscrito e integralizado
por seus acionistas, em moeda corrente
nacional, no valor total de R$ 2.000,00
(dois mil reais), dividindo-se em 2.000
(duas mil) agGes ordindrias, todas
nominativas aos seus detentores, mas sem
a atribuicdo de valor nominal.

ARTICLE 5 - The Company's capital stock
is fully subscribed and paid in by its
shareholders, in Brazilian currency,
totaling two thousand reals (BRL
2,000.00), divided into two thousand
(2,000) common shares, all registered, but
without par value,

PARAGRAFO PRIMEIRO - A Companhia
poderd, a qualquer tempo, aumentar seu
capital social, mediante deliberagio da
Assembleia Geral, que devera estabelecer
as condigdes para a subscrigio e
integralizagdo das agdes, incluindo o valor
do aumento, do agio e a forma de
integralizacdo, com observincia das
disposigGes legais aplicdveis.

PARAGRAPH ONE - The Company may, at
any time, increase its capital stock, upon
resolution of the Shareholder’s Meeting,
which shall establish the conditions for
the subscription and payment of shares,
including the value of the increase, the
premium and the form of payment, in
compliance  with  applicable legal
provisions.

PARAGRAFO SEGUNDO - Os acionistas
terdo sempre, na forma da lei, a preferéncia
na subscri¢do dos aumentos de capital da
Companhia, observando-se a proporgio das
agdes que cada acionista detém na
Companhia.

PARAGRAPH TWO - The shareholders
will always have, pursuant to the law,
preference in subscribing to the
Company's capital increase, with due
regard for the proportion of shares that
each shareholder holds in the Company.

PARAGRAFO TERCEIRO - Cada agdo
ordindria tera direito a um voto nas

PARAGRAPH THREE- Each common

share will be entitled to one vote in the

Pigina2 de 18
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ESTATUTO SOCIAL

ARTICLES OF INCORPORATION

deliberagdes da Assembleia Geral, sejam
elas Ordindrias e/ou Extraordinarias, desde
que respeitadas as disposi¢des contidas em
Acordo(s) de Acionistas arquivados em sua
sede.

resolutions of the Shareholders’ Meeting,
whether Annual and/or Special, provided
the provisions of the Shareholders'
Agreement(s) filed at its headquarters are
complied with.

PARAGRAFO QUARTO - A Companhia nio
poderd emitir certificados, cautelas ou
outros documentos representativos de
agbes, provando-se a propriedade das
mesmas pela inscricio do nome do
acionista no Livro de Registro de Agdes
Nominativas.

PARAGRAPH FOUR - The Company may
not issue certificates or other documents
representing shares, whose ownership
will be proven by entering the
shareholder's name in the Registered
Share Register.

CAPITULO HI

CHAPTER 111

DA CESSAO E TRANSFERENCIA DE ACOES

ASSIGNMENT AND TRANSFER OF
SHARES

ARTIGO 62 - Nas hiplteses de
transferéncia ou cessdo de agles para
terceiros, os acionistas terdo direito de
preferéncia, na proporgio das a¢Ges detidas
por cada um junto a Companhia,
facultando-se a cessio do direito de
preferéncia entre eles, a ser realizada da
mesma forma ora estipulada.

ARTICLE 6 - In the event of transfer or
assignment of shares to third parties, the
shareholders will have preemptive rights,
in proportion to the shares held by each,
and the preemptive right may be assigned
among them, as set forth herein.

PARAGRAFO PRIMEIRO - Se nenhum dos
acionistas ou a prépria Companhia
exercerem os direitos de preferéncia que
lhes sdo assegurados, no prazo de 30
{trinta) dias contados da data da ciéncia
da oferta das agbes, serd permitida a
cessdo e transferéncia destas agdes e/ou
direitos a terceiros, desde que sejam
observadas as condigdes e limita¢des
impostas em Acordo(s) de Acionistas.

PARAGRAPH ONE - If none of the
shareholders or the Company itself
exercises the preemptive rights granted to
them, within a period of thirty (30) days
from the date when they are notified of
the offer of shares, the assignment and
transfer of these shares and/or of rights to
third parties will be allowed, provided the
conditions and limitations imposed in the
Shareholders' Agreement(s) are complied
with.

ARTIGO 72 -A transferéncia ou cessdo de
acdes sera formalizada em termo proprio,
lavrado no Livro de Transferéncia de
Ac¢des Nominativas, que sera assinado pelo

ARTICLE 7 - The transfer or assignment
of shares will be formalized in a specific
instrument, drawn up in the Stock
Transfer Book, which will be signed by the
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ESTATUTO SOCIAL

ARTICLES OF INCORPORATION

cedente e pelo cessiondrio, ou por seus
representantes.

assignor and the assignee, or by their
representatives.

CAPITULO IV CHAPTER IV
DA ADMINISTRACAO MANAGEMENT
ARTIGO 8° - A administragdo da | ARTICLE 8 - The Company's management

Companhia sera exercida pela Diretoria,
cujos diretores serdo investidos mediante
a assinatura de Termo de Posse e ficam
dispensados de prestar caugdo em
garantia dos atos de gestdo da Companhia.

will be exercised by the Board of Directors,
whose Officers will be vested upon the
signature of the Instrument of Investiture
and are exempt from posting bond to
guarantee the Company's management
acts.

PARAGRAFO PRIMEIRO - A
Administragdo podera caucionar ou
onerar bens sociais, ou prestar garantias,
fiangas ou avais para assegurar obrigagdes
ou transagdes da propria Companhia,
mediante autoriza¢do dos acionistas,
conforme deliberagdo da Assembleia
Geral,

PARAGRAPH ONE - The Management
may pledge or encumber corporate assets
or offer guarantees or suretyships to
ensure the Company's own obligations or
transactions, upon the shareholders'
consent, as decided by the Shareholders'
Meeting.

PARAGRAFO SEGUNDO - Os Diretores da
Companhia estdo sujeitos aos requisitos,
impedimentos, deveres, obrigactes e
responsabilidades previstas nos artigos
145 a 158 da LSA, bem como neste

PARAGRAPH TWO - The Company's
Officers are subject to the requirements,
impediments, duties, obligations, and
responsibilities set forth in articles 145 to
158 of the Brazilian Law of Corporations,

Estatuto Social e/ou Acordo(s) de |as well as in these Articles of
Acionistas. Incorporation and/or  Shareholders’
Agreement(s).
CAP[TULOV] CHAPTER VI
DA DIRETORIA BOARD OF DIRECTORS

ARTIGO 92 - A Diretoria exercera a
representacio da Companhia, ativa e
passivamente, em juizo ou fora dele,
inclusive perante qualquer reparticdo
federal, estadual ou municipal e suas

ARTICLE 9 - The Board of Directors will
represent the Company, as plaintiff or
defendant, in or out of court, including
before any federal, state, or municipal
office and their respective autonomous
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ESTATUTO SOCIAL

ARTICLES OF INCORPORATION

respectivas autarquias, bem como perante

quaisquer instituigdes financeiras,
cooperativas de crédito e terceiros em
geral.

government agencies, as well as before
any financial institutions, credit unions
and third parties in general.

PARAGRAFO PRIMEIRO - A Diretoria
serd composta por 02 (dois) Diretores,
sendo 01 (um) Diretor Presidente e 01
(um) Diretor Vice-presidente.

PARAGRAPH ONE - The Board of
Directors will be composed of two (02)
Officers, one {1) being the Chief Executive
Officer and one (1) being the Executive
Vice-President.

PARAGRAFO SEGUNDO - Os Diretores
serdo eleitos pela Assembleia Geral e
tomardo posse mediante assinatura do
Termo de Posse.

PARAGRAPH TWO - The Officers will be
elected by the Shareholders’ Meeting and
will take office by signing the Instrument
of Investiture.

PARAGRAFO TERCEIRO - O prazo de
gestdo dos Diretores é de 3 (trés) anos,
admitindo-se sua reeleigdo, sem qualquer
limitagdo, desde que ndo haja veto pela
Assembleia Geral.

PARAGRAPH THREE- The term of office
of the Officers is three (3) years, with
possibility of reelection, without any
limitation, provided there is no veto by the
Shareholders’ Meeting.

PARAGRAFO QUARTO - Ocorrendo a
vacincia no cargo de membro da
Diretoria, por falecimento, rentincia ou

impedimento temporiério ou
permanentemente de quaisquer dos
Diretores, inclusive nos casos de

desligamento e demissdo, a Assembleia
Geral devera convocar, no prazo maximo
de 30 (trinta) dias, a competente reunio
entre seus acionistas, para eleger novo(s)
diretor(es) para completar o mandato dos
substituidos. Ocorrendo a vacincia no
cargo de Diretor Presidente, este serd
imediatamente substituido no exercicio de
suas fungdes pelo(a) Diretor
Vice-presidente, até a nomeagio de novo
ocupante do cargo.

PARAGRAPH FOUR - In the event of
vacancy in the Board of Directors, due to
death, resignation or temporary or
permanent impediment of any of the
Officers, including in cases of dismissal
and resignation, the Shareholders'
Meeting shall convene, within a maximum
of thirty (30) days, a special Shareholders’
Meeting to elect new officer(s) in order to
complete the term of office of the replaced
officers. In the event of vacancy in the
position of Chief Executive Officer, he/she
will be immediately replaced in the
exercise of his/her duties by the Executive
Vice-President, until the appointment of a
new Chief Executive Officer.

PARAGRAFO QUINTO - E expressamente
vedado aos Diretores o uso da
denominagdo social, sob qualquer
pretexto ou modalidade, em operagoes,
negbcios, avais, fiangas ou garantias
estranhas aos objetivos e fins da
Companhia, bem como a pritica de atos de

PARAGRAPH FIVE - The Officers are
expressly forbidden from using the
corporate name, under any pretext or in
any way, in operations/transactions,
business, accommodations, suretyships, or
guarantees that are foreign to the goals
and purposes of the Company, as well as

Pagina 5 de 18 ;

Certifico o registro de constituigdo sob o NIRE n° 35300597419 em 27/07/2022 da empresa TUVIS DO BRASIL S.A., protocolado sob o n® 0908092222. Esta cépia foi autenticada digitalmente e
assinada em 05/08/2022 por GISELA SIMIEMA CESCHIN — Secretéria Geral. Autenticagdo: 176464370. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidédo de Inteiro Teor quando

JUCESP visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.



.
eese o900 v

Y X TUY!S.I.).Q BRASJL SCA'
* % ,+°CNP}43.374.600/0005-22
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liberalidade as custas desta, contrarios ao
presente Estatuto Social e/ou Acordo(s)

from performing acts of liberality at its
expense, in violation of these Articles of

de Acionistas. Incorporation and/or  Shareholders'
Agreement(s).

PARAGRAFQ SEXTO - A Diretoria podera | PARAGRAPH SIX- The Board of Officers

constituir procuradores da Companhia, | may appoint the Company's

devendo especificar, nos instrumentos
respectivos, os atos e operagdes que
poderio praticar e a dura¢ido do mandato,
exceto nas hipéteses de mandato judicial,
o qual poderd ser conferido por prazo
indeterminado. Os instrumentos de
procuragdo sempre deverdo ser assinados
por 2 (dois} Diretores.

attorneys-in-fact, and must specify, in the
respective instruments, the acts and
operations/transactions they may
perform and the duration of the mandate,
except in the cases of judicial power of
attorney, which may be granted for an
indefinite period. Powers of attorney must
always be signed by two (2) Officers.

PARAGRAFO SETIMO - A Diretoria
reunir-se-a sempre que o0s interesses
sociais  assim exigirem, mediante
convocagdo realizada por qualquer de
seus membros, com a antecedéncia
minima de 02 (dois) dias uteis. A
convocagdo das reunides da Diretoria
dar-se-4 sempre por escrito, por qualquer
meio de comunicagio que permita a
comprovacgio do recebimento da
convocagdo por seus destinatarios,
indicando o local, data e hora da reuniio,
bem como a ordem do dia. Sera
considerada regularmente instalada a
reunido a que comparecerem todos os
membros da Diretoria,
independentemente do cumprimento das
formalidades de  convocagdo ora
estabelecidas.

PARAGRAPH SEVEN - The Board of
Directors shall meet whenever the
corporate interests so require, by means
of a call made by any of its members, at
least two (02) business days in advance.
The call for meetings of the Beard of
Directors must always be in writing, by
any means of communication that allows
proof of receipt of the call by its recipients,
indicating the place, date and time of the
meeting, as well as the agenda. A meeting
attended by all the members of the Board
of Directors will be considered to be duly
constituted, regardless of the fulfillment of
the call formalities established herein.

PARAGRAFO OITAVO - As reunides da
Diretoria instalar-se-do em 12 convocagdo
com a presenca da maioria dos seus
membros. Em 22 convocagdo, a reunido se
instalard com qualquer nimero de
Diretores.

PARAGRAPH EIGHT - The Board of
Directors’ meetings will be constituted
upon the 1% call with the presence of the
majority members. Upon the 2™ call, the
meeting will be constituted with any
number of Officers.

PARAGRAFO NONO - As deliberagdes da
Diretoria serdo tomadas pelo voto da
maioria dos membros presentes as

PARAGRAPH NINE - The Board of
Directors' resolutions will be passed by
the vote of the majority members present

Pagina 6 de 18

Certifico o registro de constituigdo sob o NIRE n° 35300597419 em 27/07/2022 da empresa TUVIS DO BRASIL S.A., protocolado sob o n® 0908092222. Esta cépia foi autenticada digitalmente e
assinada em 05/08/2022 por GISELA SIMIEMA CESCHIN — Secretéria Geral. Autenticagdo: 176464370. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidédo de Inteiro Teor quando

JUCESP visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.



scee

.
ee (XX
L

. .
eee oeve sve o

ve eee. TUVIS DO BRASIL 5A.
* % +"CNP]43.374.600/800%-22

ESTATUTO SOCIAL

ARTICLES OF INCORPORATION

reunides, sendo que, no caso de empate,
caberi exclusivamente 3 Assembleia Geral
decidir sobre a ordem do dia.

at the meetings, and, in the event of a tie, it
will be exclusively incumbent on the
Shareholders’ Meeting to decide on the
agenda.

PARAGRAFO DECIMO - Ainda competira
a Diretoria:

PARAGRAPH TEN - It shall also be
incumbent upon the Board of Directors to:

(i) Executar os trabalhos que lhe forem
determinados pelas Assembleias Gerais;

(ii) Elaborar, anualmente, o relatério de
administragio, as demonstragdes
financeiras do exercicio, bem como os
balangos e balancetes exigidos por Lei;
(iif) Apresentar a Assembleia Geral
proposta de destinagio do lucro da
Companhia;

(iv) Submeter a Assembleia Geral o
orcamento geral e os especiais da
Companhia, no curso dos exercicios anual
e plurianual;

(v) Propor a Assembleia Geral a
estrutura¢do e/ou participagio em novos
empreendimentos ou negécios (“Plano de
Negocios”);

(vi) Celebrar, aditar ou rescindir qualquer
contrato ou instrumento que implique em
assuncdo de responsabilidade ou
obrigagio para a Companhia, incluindo
qualquer contrato, operagido financeira,
investimento ou despesa fora do curso
ordinario dos negécios sociais (“Plano de
Negécio”), os quais, isolada ou
conjuntamente, no perfodo de 1 (um)
ano, sejam superiores a R$ 500.000,00
{quinhentos mil reais);

(i) Carry out the works determined by the
Shareholders’ Meeting;

(ii) Prepare, annually, the management
report, the fiscal year financial statements,
as well as the balance sheets and trial
balance sheets required by Law;

(iii) Submit a proposal for the allocation
of the Company's profit to the
Shareholders' Meeting;

(iv) Submit the Company's general and
special budgets to the Shareholders'
Meeting during the annual and
multi-annual fiscal years;

(v) Propose to the Shareholders’ Meeting
the structuring and/or participation in
new ventures or businesses (“Business
Plan”);

(vi) Enter into, amend or terminate any
agreement or instrument that implies the
assumption of responsibility or obligation
for the Company, including any agreement,
financial transaction, investment or
expense outside the ordinary course of
business  ("Business Plan"), which,
individually or jointly, in the period of one
(1) year, exceeds five hundred thousand
reals (BRL 500,000.00);
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(vi) Propor a Assembleia Geral a Missio e
Valores de Companhia, bem como suas
Diretrizes Basicas e, ainda, seu
Planejamento Estratégico;

(vii) Deliberar sobre a contratagio,
demissdo e forma de remuneragio dos
colaboradores da Companhia;
(viii) Propor metas de faturamento,
resultado, qualidade e relacionamento
com os clientes da Companhia.

(ix) Convocar as Assembleias Gerais,
quando julgar necessario;

(vi) Propose to the Shareholders’ Meeting
the Company's Mission and Values, as well
as its Basic Guidelines and Strategic
Planning;

(vii) Decide on the hiring, dismissal and
form of compensation of the Company's
employees;

{viii) Propose targets for billing, results,
quality and relationship with the
Company's customers.

(ix) Call Shareholders’ Meetings, when
deemed necessary;

PARAGRAFO DECIMO PRIMEIRO - As
reunides da Diretoria serdo realizadas na
sede da Companbhia, ou, excepcionalmente,
em outro local, desde que o érgio
responsavel pela convocagdo justifique a
alteracdo de local e o indique, de forma
clara, no instrumento convocatério. Sera
admitida a realizagdo da reunido por meio
exclusivamente digital e/ou
semipresencial, desde que sejam
observadas as disposi¢des regulamentares
pertinentes.

PARAGRAPH ELEVEN - The Board of
Directors’ meetings will be held at the
Company's headquarters, or, exceptionally,
at another location, provided the body
responsible for the call justifies the change
of location and clearly indicates it in the
call notice. The meeting may be exclusively
remote and/or hybrid, provided the
relevant regulatory provisions are
complied with,

PARAGRAFO DECIMO SEGUNDO - Todas
as deliberagdes da Diretoria constario de
atas lavradas no respectivo livro e
assinadas pelos Diretores presentes.

PARAGRAPH TWELVE- All the Board of
Directors' resolutions will be drawn up in
minutes entered in the respective book
and signed by the Officers present.

CAPITULO VII CHAPTER VII
DAS ASSEMBLEIAS GERAIS SHAREHOLDERS’ MEETING

ARTIGO 102 - A Assembleia Geral tem
poderes para decidir sobre todos os
negécios relativos ao objeto da

ARTICLE 10 - The Shareholders' Meeting
is empowered to decide on all businesses
related to the Company's purpose, as well
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Companhia, bem como tomar todas as
resolucdes para orienta¢do, conducio e
dire¢do de suas atividades, inclusive,
fiscalizar os trabalhos da Diretoria.

as to make all resolutions to guide,
conduct and direct its activities, including
to inspect the work of the Board of
Directors.

PARAGRAFO PRIMEIRO - A Assembleia
Geral sera convocada e instalada
ordinariamente e extraordinariamente
sempre que os interesses sociais exigirem
deliberagGes de seus acionistas, nos casos
previstos em Lei, no presente Estatuto
Social e/ou Acordo(s) de Acionistas.

PARAGRAPH ONE - The Shareholders’
Meeting will be convened and constituted
annually and specially whenever the
corporate interests require resolutions
from its shareholders, in the cases
provided for by Law, by these Articles of
Incorporation and/or by the Shareholders'
Agreement(s).

PARAGRAFO SEGUNDO - O Edital de
Convocagdo de Assembleia Geral, uma vez
decidida a necessidade de sua instalagio,
sera firmado pelo Diretor Presidente ou,
na auséncia ou impedimento deste, por
qualquer um dos demais diretores
expressamente indicados por ele.

PARAGRAPH TWO - The Shareholders’
Meeting Notice, once the need for its
constitution has been decided, will be
signed by the Chief Executive Officer or, in
his/absence or impediment, by any of the
other Officers expressly appointed by
him/her.

PARAGRAFO TERCEIRO - A Assembleia
Geral Ordindria ou Extraordinéria
instalar-se-4 em 12 convocagio com a
presenga 2/3 (dois tergos) do capital
social votante. Em 22 convocagio, a
reunido se instalard com a presenga de
acionistas cujos votos sejam necessirios a
aprovagdo das deliberagdes constantes da
Ordem do Dia, devendo, em ambos os
casos, ser presidida e secretariada pelos
acionistas e/ou pessoas escolhidos entre
0s presentes ao ato.

PARAGRAPH THREE - The Shareholders’
Meeting, Annual or Special, will be
constituted upon the 1% call with the
presence of two thirds (2/3) of the voting
capital stock. Upon the 2" call, the
meeting will be held with the presence of
shareholders whose votes are necessary
for approval of the resolutions listed in the
Agenda, and in both cases, the chairman
and the secretary will be chosen among
the shareholders and/or persons present
to the meeting.

PARAGRAFO QUARTO - Compete
privativamente 3 Assembleia Geral
deliberar, sem prejuizo de outras matérias,
sobre:

PARAGRAPH FOUR - It is the exclusive
responsibility of the Shareholders’
Meeting to resolve, without prejudice to
other matters, on the:

(i) Aumento e redugio do capital social da
Companbhia;

(ii) Reforma do Estatuto Social;

(iii) Eleicdo e destituigdo, a qualquer
tempo, dos  administradores da

(i) Increase and decrease in the

Company's capital stock;

(ii) Amendment to the Articles of
Incorporation;
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Companhia, bem como acerca da | (iii) Election and dismissal, at any time, of

remuneracdo e atribuicdes especificas dos
Diretores, ou, ainda, sobre a designacgio de
seus substitutos, quando for o caso;

(iv) Aprovagdo anual das contas da
administragdo da  Companhia, das
demonstragdes financeiras e destinagio
dos lucros;

(v) Suspensao do exercicio dos direitos do
acionista que deixar de cumprir obrigag¢io
imposta por Lei, pelo presente Estatuto
ou, ainda, por Acordo(s) de Acionistas;

(vi) Operagoes de transformacio,
fusdo, incorporagdo e cisdo da Companhia,
sua dissolugdo e liquidagdo, podendo
ainda eleger e destituir liquidante e
julgar-lhe as contas;

(vii) Emissao de debéntures ou titulos que
representem obrigagdes financeiras da
Companhia junto a terceiros, ante a
necessidade de captagio de recursos e/ou
investimentos, exceto no mercado de
agoes;

(viii) Resgate compulsério das agdes
emitidas pela Companhia nos casos
autorizados pelo presente Estatuto Social
e/ou Acordo(s) de Acionistas, nos termos
do artigo 44, §12 e 62 da LSA;

(ix) Aprovagdo do Plano de Negécios da
Companhia, bem como dos Planos de
Investimentos e orgamentos anuais e
plurianuais submetidos a sua andlise pela
Diretoria;

the Company's management, as well as the
compensation and specific duties of the
Officers, or even the appointment of their
substitutes, as the case may be;

(iv) Annual approval of the Company's
management accounts, financial
statements and allocation of profits;

(v) Suspension of the exercise of the rights
of the shareholder who fails to comply
with the obligation imposed by Law, by
these Articles of Incorporation or by the
Shareholders' Agreement(s);

(vi) Operations of  conversion,
consolidation, merger and spin-off of the
Company, its dissolution and liquidation,
with powers to elect and dismiss the
liquidator and examine its accounts;

(vii) Issuance of debentures or securities
that represent the Company's financial
obligations to third parties, in view of the
need to raise funds and/or investments,
except in the stock market;

(viii) Compulsory redemption of shares
issued by the Company in the cases
authorized by these Articles of
Incorporation and/or by the Shareholders'
Agreement(s), pursuant to article 44,
paragraphs 1 and 6 of the Brazilian Law of
Corporations;

(ix) Approval of the Company's Business
Plan, as well as of the Investment Plans
and annual and multi-annual budgets
submitted for analysis by the Board of
Directors;
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(x) Aprovagdo dos limites de | (x) Approval of the Company's

endividamento da Companhia e a
realizagdo de qualquer transagio de ativo
permanente em valor superior a R$
500.000,00 (quinhentos mil reais), desde
que ainda nio esteja prevista no Plano de
Negocios;

(xi) Fiscalizagdo das atividades da
Diretoria, examinando, a qualquer tempo,
os livros e documentos da Companhia,
bem como solicitando informagdes sobre
contratos celebrados ou em via de
celebragio, e, ainda, quaisquer outros atos
por ela realizados;

(xii) Nomeagdo e destituicio dos
auditores independentes da Companbhia;

(xiii) Autorizacio para o levantamento de
balancetes intermediarios para fins de
pagamento de dividendos intermediérios
ou juros sobre capital préprio aos
acionistas da Companhia, nos termos do
artigo 204 da Lei de Sociedades
Andnimas;

(xiv) Autorizacdo para a Companhia
celebrar contratos com qualquer de seus
acionistas e/ou empresas controladas,
associadas, subsididrias, coligadas e/ou
investidas, inclusive a prestagio de
garantias reais ou fidejussorias, em favor
de empresas controladas, associadas,
subsidiarias, coligadas e/ou investidas,
desde que  estejam  diretamente
relacionados ao curso normal de negdcios
da Companhia;

(xv) Aprovagio das propostas submetidas
pela Diretoria quanto a Missio e Valores

indebtedness limits and the performance
of any permanent assets transaction at an
amount greater than five hundred
thousand reals (BRL 500,000.00), as long
as it is not yet provided for in the Business
Plan;

(xf) Supervision of the Board of Directors’
activities, examining, at any time, the
Company's books and documents, and
requesting information on agreements
entered into or about to be entered into, as
well as any other acts performed by the
Board of Directors;

(xii) Appointment and dismissal of the
Company's independent auditors;

(xiii) Authorization to prepare interim
balance sheets for the purpose of paying
interim dividends or interest on equity to
the Company's shareholders, pursuant to
article 204 of the Law of Corporations.;

(xiv) Authorization for the Company to
enter into agreements with any of its
shareholders and/or subsidiaries,
associates, affiliates and/or investees,
including the provision of security interest
or personal guarantees, in favor of
subsidiaries, associates, affiliates and/or
investees, provided they are directly
related to the Company's regular course of
business;

(xv) Approval of the proposals submitted
by the Board of Directors regarding the
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da Companhia, suas Diretrizes Basicas e
seu Planejamento Estratégico;

(xvi) Aprovagio da politica de
participacdo de empregados e membros
da Diretoria nos resultados da Companhia;

(xvii) Demais matérias que lhe sejam
atribuidas pela Lei das S.A. ou Estatuto
Social, inclusive na hipétese descrita no
Artigo 99, §9%;

Company's Mission and Values, its Basic
Guidelines and its Strategic Planning;

(xvi) Approval of the Company's
profit-sharing program for the employees
and members of the Board of Directors;

(xvii) Other matters assigned to it by the
Brazilian Law of Corporations or by the
Articles of Incorporation, including in the
case described in Article 9, §9;

PARAGRAFO QUINTO - Considerando
que a Companhia é constituida sob a
forma de sociedade anénima de capital
fechado, a Assembleia Geral tera
competéncia exclusiva para deliberar
sobre a transferéncia de suas a¢Ges e/ou
ingressos de terceiros, observando-se, no
que for pertinente, as eventuais
disposi¢des contidas em Acordo(s) de
Acionistas.

PARAGRAPH FIVE - Considering that the
Company is organized as a closely-held
corporation, the Shareholders’ Meeting
will have exclusive competence to resolve
on the transfer of its shares and/or
third-party proceeds, with due regard,
where applicable, for the provisions set
forth in the Shareholders' Agreement(s).

PARAGRAFO SEXTO - A convocagio dos
acionistas sera feita com 8 (oito) dias de

antecedéncia a data da realizagdo da
Assembleia Geral.

PARAGRAPH SIX - Shareholders will be
called eight (8) days prior to the
Shareholders’ Meeting date.

PARAGRAFO SETIMO -
Independentemente do cumprimento das
formalidades de convocagdo previstas em
Lei ou neste Estatuto Social, serio
consideradas validas todas as deliberagoes
tomadas pela Assembleia Geral em que
compare¢am todos os seus acionistas, os
quais deverdo, na oportunidade, assinar o
Livro de Preseng¢a de Acionistas.

PARAGRAPH SEVEN- Regardless of
compliance with the call formalities
provided for by Law or these Articles of
Incorporation, all resolutions passed by
the Shareholders’ Meeting in which all of
its shareholders are present will be
considered valid, and the Shareholders
will, at the time, sign the Shareholders'
Attendance Book.

PARAGRAFO OITAVO - As deliberagdes
tomadas pela Assembleia Geral em estrita
observancia a legislagio em vigor, ao
presente Estatuto Social e/ou Acordo(s)
de Sécios, obrigarido todos os acionistas,
ainda que dissidentes e/ou que ndo
tenham comparecido ao ato.

PARAGRAPH EIGHT- The resolutions
passed by the Shareholders' Meeting in
strict compliance with the legislation in
force, these Articles of Incorporation
and/or the Shareholders’ Agreement(s),
will be binding on all shareholders, even if
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they are dissenters and/or have not
attended the meeting.

PARAGRAFO NONO - O acionista que, por
qualquer motivo, tiver interesse pessoal
direto e conflitante com os interesses da
Companhia  podera participar das
discussdes realizadas pela Assembleia
Geral, mas suas agdes ndo serdio
computadas no quérum de votagdo. Tal
restricdo ndo sera aplicivel quando
caracterizada a hip6tese prevista no artigo
134, §6° da LSA.

PARAGRAPH NINE- Shareholders who,
for any reason, have a direct personal
interest that conflicts with the Company's
interests may participate in the
discussions held by the Shareholders’
Meeting, but their shares will not be
counted in the voting quorum. Such
restriction will not be applicable when the
hypothesis provided for in article 134, §6
of the Brazilian Law of Corporations is
characterized.

PARAGRAFQ DECIMO - As deliberacdes
da Assembleia Geral serdo tomadas pelo
voto da maioria absoluta dos acionistas da
Companbhia, ressalvados os casos em que a
Lei, o presente Estatuto e/ou o(s)
Acordo(s) de Acionistas exigirem quérum
qualificado.

PARAGRAPH TEN- The Shareholders’
Meeting resolutions will be passed by the
vote of the absolute majority of the
Company's shareholders, except when the
Law, these Articles of Incorporation
and/or the Shareholders' Agreement(s)
require a special quorum.

PARAGRAFO DECIMO PRIMEIRO - As
Assembleias Gerais serdo realizadas na
sede da Companhia, ou, excepcionalmente,
em outro local, desde que o érgio
responsavel pela convocagio justifique a
alteragdo de local e o indique, de forma
clara, no instrumento convocatério. Serd
admitida a realizacdo da Assembleia por

PARAGRAPH ELEVEN - The
Shareholders' Meetings will be held at the
Company's headquarters, or, exceptionally,
at another location, provided the body
responsible for the call justifies the change
of location and clearly indicates it in the
call. The meeting may be exclusively
remote and/or hybrid, provided the

meio  exclusivamente  digital e/ou | relevant regulatory provisions are
semipresencial, desde que sejam | complied with.
observadas as disposi¢des regulamentares
pertinentes.
CAPITULO VIII CHAPTER VIII
CONSELHO FISCAL AUDIT COMMITTEE
ARTIGO 112 - A Companhia poderd | ARTICLE 11 - The Company may

instituir um Conselho Fiscal, composto de
3 (trés) a 5 (cinco) membros efetivos e
igual nimero de suplentes, de carater ndo

establish an Audit Committee, composed
of three (3) to five(5) effective members
and an equal number of non-permanent
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permanente, mediante deliberagdo da
Assembleia Geral, na forma e nos casos
previstos em lei.

substitutes, upon resolution of the
Shareholders’ Meeting, in the manner and
in the cases provided for by law.

PARAGRAFO PRIMEIRO - A remuneragao
do Conselho Fiscal serd fixada pela

FIRST PARAGRAPH The Audit
Committee's compensation will be fixed by

Assembleia  Geral da  Companhia, | the Company's Shareholders’ Meeting, in
observadas as  disposigdes  legais | compliance with the relevant legal
pertinentes. provisions.
CAPITULO IX CHAPTERIX
DO EXERCICIO SOCIALE FISCAL YEAR AND FINANCIAL
DEMONSTRAGOES FINANCEIRAS STATEMENTS

ARTIGO 122 - O exercicio social tera a
duragdo de 1 (um) ano, iniciando-se
sempre no dia 01 de janeiro e terminando
no dia 31 de dezembro, data em que serdo
levantadas as demonstragdes financeiras
obrigatérias, observadas as disposi¢des
legais vigentes.

ARTICLE 12 - The fiscal year will last for
one {1) year, always starting on January 1%
and ending on December 31%, at which
date the mandatory financial statements
will be prepared, in compliance with the
legal provisions in force.

PARAGRAFO PRIMEIRO Apés as
dedugdes previstas em Lei, o lucro liquido
do exercicio terd sua destinacio fixada
pela Assembleia Geral, observando-se os
critérios estipulados na Clausula 132 deste
Estatuto.

PARAGRAPH ONE - After the deductions
provided for by Law, the destination of the
net income for the year will be determined
by the Shareholders’ Meeting, observing
the criteria stipulated in Clause 13 of these
Articles of Incorporation.

PARAGRAFO SEGUNDO - A Companhia
podera, por deliberagio da Assembleia
Geral, pagar juros sobre o capital aos seus
acionistas, nos limites estabelecidos em
lei.

PARAGRAPH TWO - The Company may,
by resolution of the Shareholders’
Meeting, pay interest on the stockholders’
equity to its shareholders, within the
limits established by law.

CAPITULO X

CHAPTER X

DA DESTINACAO DOS LUCROS E
DIVIDENDOS

ALLOCATION OF PROFITS AND
DIVIDENDS

ARTIGO 132 - Do lucro liquido de cada
exercicio social, destinar-se-a:

ARTICLE 13 - From the net income of each
fiscal year, the following will be allocated:
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(i) 5% (cinco por cento) para constituigdo
de Reserva Legal, até atingir o limite de
20% (vinte por cento) do capital social
integralizado;

(ii) 25% (vinte e cinco cento) para
distribuicdo de dividendos minimos
obrigatdrios aos seus acionistas; e

(iii) 70% (setenta por cento) para
distribuicio em conformidade com a
destinagdo aprovada na Assembleia Geral,
observado o disposto no Parigrafo
Primeiro;

(i) five percent (5%) to constitute a Legal
Reserve, up to the limit of twenty percent
(20%) of the paid-up capital;

(ii) twenty-five percent (25%) for the
distribution of minimum mandatory
dividends to its shareholders; and

(iii) seventy percent (70%) for
distribution in accordance with the
destination approved at the Shareholders’
Meeting, subject to the provisions of
Paragraph One;

PARAGRAFO PRIMEIRO - A Assembleia
Geral poder3, nos termos do §3°, 11, do art.
202 da LSA, desde que ndo haja oposigio
de qualquer acionista presente, aprovar a
distribui¢do de dividendo inferior ao
minimo obrigatdrio indicado no item (ii)
acima, ou, se for o caso, a retengio de todo
o lucro liquido do exercicio social para fins
de reinvestimentos,

PARAGRAPH ONE - The Shareholders’
Meeting may, pursuant to §3, I1, of art. 202
of the Brazilian Law of Corporations,
provided there is no opposition from any
shareholder present, approve the
distribution of a dividend lower than the
mandatory minimum indicated in item (i)
above, or, if applicable, the retention of all
fiscal year net income for reinvestment
purposes.

CAPITULO XI

CHAPTER XI

DA LIQUIDAGAOQ E DISSOLUGCAO DA
COMPANHIA

LIQUIDATION AND DISSOLUTION OF
THE COMPANY

ARTIGO 142 - A Companhia sera
dissolvida ou entrard em liquida¢do nos
casos previstos em Lei ou em virtude de
deliberagdo da Assembleia Geral,

ARTICLE 14 -~ The Company will be
dissolved or will go into liquidation in the
cases provided for by Law or as a result of
the Shareholders Meeting's resolution.

PARAGRAFO PRIMEIRO - A Assembleia
Geral deveri nomear o liquidante, fixara
os seus honordarios e indicara as formas e
diretrizes a serem seguidas.

FIRST PARAGRAPH - The Shareholders’
Meeting shall appoint the liquidator, set
his fees and indicate the procedures and
guidelines to be followed.

PARAGRAFO SEGUNDO - O liquidante
poderd ser destituido e substitufdo a
qualquer tempo.

PARAGRAPH TWO - The liquidator may
be removed and replaced at any time.
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ESTATUTO SOCIAL ARTICLES OF INCORPORATION
CAPITULO XII CHAPTERXII
DO [UIZO ARBITRAL ARBITRATION

ARTIGO 152 - Quaisquer controvérsias
acerca da interpretagdo e execugdo do
presente Estatuto Social serdo
previamente submetidas a mediagio, a ser
administrada pela Cidmara de Arbitragem
da Associagio Comercial do Parand
(ARBITAC), de acordo com seu
Regulamento. A mediagdo devera ser
realizada por até 2 (dois) mediadores e
terd duragdo mixima de 30 (trinta) dias,
dividindo-se em 3 (trés sessdes). A Parte
que ndo comparecer as  sessbes
designadas deverd arcar com multa
equivalente a 10 (dez) saldrios-minimos
vigentes a época, por cada sessdo em que
houver faltado.

ARTICLE 15 - Any disputes concerning
the interpretation and execution of these
Articles of Incorporation will be
previously submitted to mediation, to be
managed by the Arbitration Chamber of
the Commercial Association of Parana
(ARBITAC), in accordance with its
Regulations. The mediation must be
carried out by up to two (2) mediators and
will have a maximum duration of thirty
(30) days, divided into three (3) sessions.
The Party that fails to attend the
designated sessions shall pay a fine
equivalent to ten (10) minimum wages in
force at the time, for each session in which
it is absent.

ARTIGO 162 - Desde que reste infrutifera
a mediagdo prevista no artigo 169,
quaisquer  controvérsias acerca da
interpretagdo e execugdo do presente
Estatuto Social serdo submetidas, tinica e
exclusivamente, 3 Camara de Arbitragem
da Associagio Comercial do Parand
(ARBITAC), de acordo com seu
Regulamento e no local da sede da
Companhia, vedando-se, no entanto, o
julgamento por equidade. Sem prejuizo da
eficicia desta clidusula compromissoéria,
fica, desde ja, eleito o Foro Central da
Comarca de Curitiba para (i) dar
seguimento a quaisquer procedimentos
coercitivos ou acautelatérios de natureza
preventiva, que visem garantir o processo

ARTICLE 16 - As long as the mediation
provided for in article 16 is unsuccessful,
any disputes regarding the interpretation
and execution of these Articles of
Incorporation will be submitted, solely
and exclusively, to the Arbitration
Chamber of the Commercial Association of
Parana (ARBITAC), in accordance with its
Regulation and at the Company's
headquarters, however, the judgment in
equity is prohibited. Without prejudice to
the effectiveness of this arbitration clause,
the Central Venue of the Judicial District of
Curitiba is hereby elected to (i) follow up
on any coercive or precautionary
measures, aimed at guaranteeing the
proceeding to be initiated or already in

a ser iniciado ou j4 em andamento e/ou | progress and/or the existence and
garantir a existéncia e exequibilidade do | enforceability = of the  arbitration
processo arbitral, e (ii) para obter medida | proceeding, and to (ii) obtain an
de carater mandamental ou execugdo | injunction or specific performance,
Pagina 16 de 18
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ESTATUTO SOCIAL

ARTICLES OF INCORPORATION

especifica, ressalvado, no entanto, que,
tendo obtido a referida medida de carater
mandamental, o tribunal arbitral a ser
formado ou ja formado, conforme for o
caso, recuperara plena e exclusiva
autoridade para prolatar senten¢a sobre
todas e quaisquer questdes de sua
competéncia, quer sejam elas de natureza
procedimental ou de mérito.

provided, however, that, having obtained
the aforementioned injunction, the
arbitral tribunal to be formed or already
formed, as the case may be, will regain full
and exclusive authority to render
judgment on any and all matters within its
competence, whether of a procedural or
merits nature.

z

CAPITULO XIII

CHAPTERXIII

DISPOSICOES GERAIS

GENERAL PROVISIONS

ARTIGO 172 - A Companhia observara
o(s) Acordo(s) de Acionistas arquivados
na sede social, na forma do artigo 118 da
Lei das S.A.

ARTICLE 17 - The Company will comply
with the Shareholders' Agreement(s) filed
at the head office, pursuant to article 118
of the Brazilian Law of Corporations.

ARTIGO 182 - O presente Estatuto Social
admitird a execu¢do especifica de suas
clausulas, nos termos do Parigrafo 3° do
artigo 118 da Lei das S.A,, sem prejuizo do
acionista  prejudicado  reclamar o
pagamento de perdas e danos sofridos em
decorréncia das infragbes contra ele

ARTICLE 18 - These Articles of
Incorporation will allow the specific
execution of its clauses, pursuant to
Paragraph 3 of Article 118 of the Brazilian
Law of Corporations, without prejudice to
the aggrieved shareholder claiming the
payment of losses and damages suffered

praticadas. as a result of the infractions committed
against him.
ARTIGO 192 - (Cada acionista tem o | ARTICLE 19 - Each shareholder has the

direito de requerer ao Presidente da
Assembleia Geral que declare a invalidade
do voto proferide em desacordo com as
previsdes deste Estatuto Social e/ou
Acordo(s) de Acionistas, bem como de
solicitar a suspensdo de direitos do
acionista e/ou o cancelamento dos atos

praticados em desacordo com tais
regramentos, independentemente de
qualquer procedimento judicial ou

extrajudicial.

right to request the Chairman of the
Shareholders’ Meeting to declare the
invalidity of the vote cast in disagreement
with the provisions of these Articles of
Incorporation and/or  Shareholders'
Agreement(s), as well as to request the
suspension of the shareholder's rights
and/or the cancellation of acts performed
in disagreement with such regulations,
regardless of any judicial or extrajudicial
procedure.

ARTIGO 202 - Em caso de conflito entre
as disposi¢des contidas neste Estatuto

ARTICLE 20 - In the event of a conflict
between the provisions set forth in these
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Social e aquelas constantes de Acordo(s)
de Acionistas, prevalecerdo estas ultimas,
sendo que na 12 oportunidade em que for
constatado tal conflito, a Assembleia Geral
devera deliberar a respeito de uma
alteragio no respectivo Estatuto Social de
forma a eliminar o referido conflito.

Articles of Incorporation and those set
forth in the Shareholders' Agreement(s),
the latter will prevail, and at the 1%
opportunity in which such conflict occurs,
the Shareholders’ Meeting shall resolve on
an amendment to the respective Articles
of Incorporation in order to eliminate said
conflict.

ARTIGO 212 - Nos casos omissos no
presente Estatuto Social aplicar-se-do as
disposi¢des da LSA, e, subsidiariamente, as
disposi¢bes da Lei 10.406/2002, no que

ARTICLE 21 - In cases not contemplated
by these Articles of Incorporation, the
provisions of the Brazilian Law of
Corporations will apply, and, alternatively,

for compativel com as sociedades | the provisions of Law 10,406/2002,
andnimas de capital fechado. insofar as they are compatible with
closely-held corporations.
Acionistas: Shareholders:
T4B£§3AT; %

‘\OHRQ\APU U\}w’\dg/ '

OVERSTACK LTD

p.p. DEBORAH PALACIOS WANZQ:,, s:

LO.P lﬁ\t\j\z h }\mn ,-9’
OVERSTACK LTD
. by DEBORAH PALACIOS WANZO

T~ LIS
Oebonehs Wewn Y Qe el (Wopn 3=
WHATSLLY INC ¥ WHATSLLY INC
p.p. DEBORAH PALACIOS WANZO by DEBORAH PALACIOS WANZO
Vista ) Examjned by
DanielMa; ni Passinato Diniz Daniet assinato Diniz
OAB/PR n° 71.653 OAB7

Ya Luana Bueno Gomes
OAB/PR n° 102.069

Luana Bueno Gomes
OAB/PR n° 102,069

RECONRECINENTC

OE FIRMANO VERSO
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TERMO DE POSSE DE DIRETOR

INSTRUMENT OF INVESTITURE OF
DIRECTOR

Eu YANIR CALISAR, israelense, solteiro, empresario,
inscrito no CPF n? 717.434.781-94, residente e
domiciliado no exterior;, Rua Rehavat [lan, n? 12, Ramat
llan, na cidade de Givat Shmuel, Israel, eleito para o
mandato de Diretor Presidente, da TUVIS DO BRASIL
S.A. (“Companhia”), pelo prazo de 3 (trés) anos, contados
a partir da assinatura deste instrumento, neste ato,
representado por sua Representante Legal no Brasil, Sra
DEBORAH PALACIOS WANZO, brasileira, casada sob
regime de separagdo total de bens, empreséria, portadora
da Cédula de Identidade expedida pela SSP/SP sob o RG n®
30.000.542-8, inscrita no CPF sob n? 070.703.519-84,
residente e domiciliada & Rua Passeio do Pontal, n? 201,
apartamento 305, Riviera, Municfpio de Bertioga, Estado
de Sdo Paulo, CEP: 11.262-141, declara aceitar sua elei¢io
e assumir o compromisso de cumprir fielmente todos os
deveres inerentes ao seu cargo, de acordo com a Lei e com
o Estatuto Social da Companbhia, pelo que firma este Termo
de Posse. Declara, também, que a sua representante
legal detém poderes para receber citagio nos moldes
do_artigo 146, §22 I, da Lei 6.404/1976. Declara,

ainda, nio estar incurso em nenhum dos crimes previstos
em Lei que o impega de exercer atividade mercantil,
estando ciente do disposto no Artigo 147 da Lei n®
6.404/76. Para os fins do Artigo 149, §29, da Lei n®
6.404/76 e alteragdes posteriores, declara, ainda, que
receberd eventuais citagdes e intimagdes em processos
administrativos e judiciais relativos a atos da sua gestio
no enderego no enderego da sede social da Companhia.

I, YANIR CALISAR, an Israeli citizen, single,
businessman, registered with Individual Taxpayer
Register (ITR) no. 717.434.781-94 residing and
domiciled at Rehavat Ilan no. 12, Ramat Ilan, in the
city of Givat Shmuel, Israel, elected as Chief
Executive Officer of TUVIS DO BRASIL SA
("Company"), for a term of three (3) years from the
execution date of this instrument, represented herein
by its Legal Representative in Brazil, Mrs. DEBORAH
PALACIOS WANZO, a Brazilian citizen, married under
the regime of separation of property,
businesswoman, ID no 30.000.542-8 SSP/SP,
registered with Individual Taxpayer Register (ITR) no
070.703.519-84, residing and domiciled at Rua
Passeio do Pontal, no 201, Apt. no 305, Riviera, City
of Bertioga, State of Sdo Paulo, CEP 11.262-141, do
hereby declare that 1 accept my election and
undertake to faithfully perform all the duties inherent
to my position, pursuant to the Law and the Articles
of Incorporation of the Company, for which purpose I
hereby sign this Instrument of Investiture. | also

ted that legal tative |
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empowered to receive summons pursuant to

Article 146, §2 , 1. of Law no, 6.404/1976,
Furthermore, I declare that [ am not involved in any
of the crimes provided for by Law that prevent me
from exercising commercial activities, and that I am
aware of the provisions of Article 147 of Law no.
6,404/76. For the purposes of Article 149, §2, of Law
no. 6,404/76 and subsequent amendments, I further
declare that I will receive any summons and
subpoenas in administrative and judicial proceedings
related to my management acts at the Company's
head office address.

Bertioga/SP, 24 de maio de 2022.

Bertioga/SP, May 24, 2022.

NOL™ S N\

YANIR CALISAR

YANIR CALISAR

& S10188AA0958901 i

Pagina1de /l

‘_ Fo 113621 -
" FIRMA 1
(1" $10188AA0958908 ,

Certifico o registro de constituigdo sob o NIRE n° 35300597419 em 27/07/2022 da empresa TUVIS DO BRASIL S.A., protocolado sob o n® 0908092222. Esta cépia foi autenticada digitalmente e
assinada em 05/08/2022 por GISELA SIMIEMA CESCHIN — Secretéria Geral. Autenticagdo: 176464370. A JUCESP garante a autenticidade do registro e da Certidédo de Inteiro Teor quando

JUCESP visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.



TUVIS DO BRASIL S.A.

CNP]J: 43.374.

600/0001-22

BOLETIM DE SUBSCRICAO PARTICULAR DE AGOES

PRIVATE SHARE SUBSCRIPTION INSTRUMENT

Boletim de Subscri¢io da TUVIS DO BRASIL S.A, no valor total de
R$ 2.000,00 (dois mil reais), dividindo-se em 2.000 (duas mil) agdes
nominativas e com prego de emissio de R$ 1,00 (um) real por agio,
integralizadas pelos acionistas fundadores em moeda corrente nacional, as
quais estdo distribuidas entre os acionistas abaixo qualificados, em
conformidade com o seguinte quadro:

Subscription Instrument of TUVIS DO BRASIL SA, in the total amount of
BRL 2,000.00 (two thousand reals), divided into 2,000 (two thousand)
registered shares and with an issue price of BRL 1.00 (one) real per share,
paid in by the founding shareholders in Brazilian currency, distributeds
among the shareholders qualified below, as follows: * ot

svwawvo—omv.'dsa’enr w3

~

OINIANDS

.
eses
see

AGOES ACOES SUBSCRIBED M

ACIONISTAS SUBSCRITAS INTEGRALIZADAS VALOR TOTAL SHAREHOLDERS SHARES PAID- UP SHARES .
JOVERSTACK LTD, empresa estrangeira JOVERSTACK LTD, a foreign company E
constitulda sob as leis de Israel, com sede organized under Israeli Laws, with head .
lestabelecida na Rua 12 Rehavat Ilan, Givat ffice at 12 Rehavat Ilan st, Givat Shmuel, O
fShmuel, Tel-Aviv, Israel, regularmente [Tel-Aviv, Israel, registered in Brazil under ..
inscrita no CNPJ n? 45.362.261/0001-90, INational Register of Corporate Taxpayers ceosn
meste ato, sendo representada por sua (NRCT) no 45.362.261/0001-90, i e
Representante Legal no Brasil, Sra. represented herein solely and exclusively o o |o .
[DEBORAH PALACIOS WANZO, brasileira, 1980 R$1.980,00 R$1.980,00 by jts Legal Representative in Brazil, 1980 BRL 1.950.00 R$ 1,980,004
kcasada sob regime de separagio total de IDEBORAH PALACIOS WANZO, a Brazilian
Ibens, empreséria, portadora da Cédula de kitizen, married under the regime of
ldentidade expedida pela SSP/SP sob o RG Iseparation of property, businesswoman, [D
m® 30.000.542-8, inscrita no CPF sob n® no 30.000.542-8 SSP/SP, registered with
0070.703.519-84, residente e domiciliada & individual Taxpayer Register (ITR) no
Rua Passeio do Pontal, n® 201, apartamento [070.703.519-84, residing and domiciled at
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TUVIS DO BRASIL S.A.
CNPJ: 43.374.600/0001-22

BOLETIM DE SUBSCRICAO PARTICULAR DE ACOES

PRIVATE SHARE SUBSCRIPTION INSTRUMENT

305, Riveira, Municipio de Bertioga, Estado
e Sao Paulo, CEP: 11.262-141 (ANEXO I);

IWHATSLLY INC, empresa estrangeira
constituida sob as leis dos Estados Unidos
[dda América, com sede estabelecida na Rua
651 N Board, Suite 206, Middletown,
condado de New Castle, Dellaware, Estados
Unidos da América, regularmente inscrita
no CNPJ n? 45.623.088/0001-36, neste ato,
lsendo representada por sua Representante
Legal no Brasil, Sra. DEBORAH PALACIOS

[Rua Passeio do Pontal, no 201, Apt no 305,
bairro Riviera, City of Bertioga, State of S3o
Paulo, CEP 11.262-141 (ANNEX ).

WHATSLLY INC, foreign company
organized under US. Laws, with head
office at 651 N Board St, Suite 206,

Middl county of New Castle,
Delaware, United States, registered in
Brazil under National Register of Corporate
[Taxpayers (NRCT) no 45.623.088/0001-36,
represented herein solely and exclusively

'ANZO0, brasileira, casada sob regime de 20 Rs$ 20,00 R$20,00 by its Legal Representative in Brazil, 20 BRL 20.00 RSZO.I;(]:".
separacio total de bens, empreséria, IDEBORAH PALACIOS WANZO, a Brazilian i
jportadora da Cédula de Identidade citizen, married under the regime of DA b
lexpedida pela SS/SP sob ¢ RG n? lseparation of property, businesswoman, ID 11
[30.000.542-8, inscrita no CPF sob n? no 30.000.542-8, registered  with
1070.703.519-84, residente e domiciliada & Individual Taxpayer Register (ITR) no
Rua Passeio do Pontal, n® 201, apartamento 1070.703.519-84, residing and domiciled at
1305, Riveira, Municipio de Bertioga, Estado Rua Passeio do Pontal, no 201, Apt no 305,
kle S3o Paulo, CEP: 11.262-141 (ANEXO II). bairro Riviera, City of Bertioga, State of S3o

Paulo, CEP 11.262-141 (ANNEX II).
TOTAL 2.000 RS 2.000,00 R$ 2.000,00
‘TOTAL 2,000 BRL 2,000.00 R$ 2.000,00
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TUVIS DO BRASIL S.A.
CNPJ: 43.374.600/0001-22

BOLETIM DE SUBSCRICAO PARTICULAR DE ACOES

PRIVATE SHARE SUBSCRIPTION INSTRUMENT

Bertioga/SP, 24 de maio de 2022.

Bertioga/SP, May 24, 2022.

Acionistas: Shareholders:
(El™ Ol bene T —Dbonk b & .
OVERSTACKLTD ! OVERSTACK LT LAY
p.p. DEBORAH PALACIOS WANZO by DEBORAH PALACIOS WANZO ot
: EESLQ[ o R cove
WHATSLLY IN§( - WHATSLLY IN;: ceee
p.p. DEBORAH PALACIOS WANZO by DEBORAH PALACIOS WANZO
Advoga sponsavel; o e
ie § - 4 i‘ > i Passina 5.. .
OAB/PR gwss OAB/PR no. 7%563 T
Yas uana Bueno Gomes Yasmin Luana Bueno Gomes
OAB/PR n° 102.069 0AB/PR no. 102,069
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TERMO DE POSSE DE DIRETOR

INSTRUMENT OF INVESTITURE OF
DIRECTOR

Eu, DEBORAH PALACIOS WANZO, brasileira, casada sob
regime de separacio total de bens, empresaria, portadora
da Cédula de ldentidade expedida pela SSP/SP sob o RG n?
30.000.542-8, e inscrita no CPF sob n? 070.703.519-84,
residente e domiciliada & Rua Passeio do Pontal, n? 201,
apartamento 305, Riviera, Municipio de Bertioga, Estado
de Sio Paulo, CEP: 11.262-141, eleita para o0 mandato de
Diretora Vice Presidente, da TUVIS DO BRASIL S.A.
(“Companhia”), pelo prazo de 3 (trés) anos, contados a
partir da assinatura deste instrumento, declaro aceitar
minha eleicdo e assumir o compromisso de cumprir
fielmente todos os deveres inerentes ao meu cargo, de
acordo com a Lei e com o Estatuto Social da Companhia,
pelo que firmo este Termo de Posse. Declaro, também, ndo
estar incursa em nenhum dos crimes previstos em Lei que
me impega de exercer atividade mercantil, estando ciente
do disposto no Artigo 147 da Lei n® 6.404/76. Para os fins
do Artigo 149, §22, da Lei n? 6.404/76 e alteragbes
posteriores, declaro, ainda, que receberei eventuais
citagdes e intimagdes em processos administrativos e
judiciais relativos a atos da minha gestio no enderego da
sede social da Companhia.

1, DEBORAH PALACIOS WANZO, a Brazilian citizen,
married under the regime of separation of property,
businesswoman, ID no 30.000.542-8 SSP/SP,
registered with Individual Taxpayer Register (ITR) no
070.703.519-84, residing and domiciled at Rua
Passeio do Pontal, no 201, Apt no 305, Riviera, City of
Bertioga, State of Sdo Paulo, CEP 11.262-141, elected
as Executive Vice-President of TUVIS DO BRASIL
SA ("Company"), for a term of three (3) years from
the execution date of this instrument, do hereby
declare that I accept my election and undertake to
faithfully perform all the duties inherent to my
position, pursuant to the Law and the Articles of
Incorporation of the Company, for which purpose I
sign this Instrument of Investiture. I also declare that
I am not involved in any of the crimes provided for
by Law, which prevent me from exercising
commercial activities, and that I am aware of the
provisions of Article 147 of Law no. 6,404/76. For
the purposes of Article 149, §2 of Law no. 6,404/76
and subsequent amendments, I further declare that
will receive any summons and subpoenas in

OINIANOD

administrative and judicial proceedings related to my
management acts at the Company's head office
address.

Bertioga/SP, 24 de maio de 2022.

Bertioga/SP, May 24, 2022.
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